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-Hadgyakorlat 
és drágaság. 

, ,. , . · · . Arad, julius 12 •• 

1·. Alkalom szüli a kartellt Ha valaki mó
odot talál arra, hogy valamin~ többet, kétszer, · 
tizszer és százszor annyit keressen: · bo
Jond, ha meg nem teszi. Csak akkor követ 
-el vele · bünt, ha az emberek . megszorult 
-helyzetét hányássza ki ezzel. Mert ebben az 
·esetben a kartell teljesen egy mértékre esik 
az .uzsora förtelméveL 
-c ' Azokról a helyekről, amelyek a legköze- . 
lebb tartandó nagy hadgyakorlatQk körébe 
·esnek, ilyen megitélni való alkalom-kihasz
nálást ujságolnak. , A. nagy . hadgyakorlatok 
:előre vetett árnyéka:· az élelmiszerek hatal
mas drágulása, amely a menőverek alatt 
bizonyára még nagyobb lesz. Hogyne ! Hisz, 

:IDnik:or a falukat, a városokat ellepik a ka
tonák ezrei, a dohos kenyeret is ugy sze: 
-dik szét, mint a cukrot. F:s ahol annyi em
:ber élelmezéséről lesz szó, milyen jó árban 

Lidérctüz .. 
lrta: Rudnyánszky Endre. 

. - Persze önt a többiek is érdeklik - szólt a 
:'kapitány egy pohár bor felhörpintésa után. - Itt 
van például Jollannea Rottrnan. Bizonnyal baUotta 
. már ".. nevét : szerelmi elmélete - amelyet mal· 
: lesleg mondva nagy szamárságnak tartok -
"rilághirüvé tette. A külseje - ugyebár ? - nem 

.a.rulja el a hires esztétát: inkább Irivénült szinész· 
.nek, megöregedett kóristának látszik ez a köpcös, 
tömzsi ember, billíárdgolyó fejével és ráncos száj
széleivel. De hát a természet már ilyen .bohókás, 
nem föltétlenül látja szükségesnek azt, hogy a 

.azerelmi szépségek hirdetője szép ember is legyen. 
, Abban az időben, amikor Rottmann szere-

;pelni kezdett, még könnyü dolga volt az önálló 
nézetek és uj elméletek apostolának. Ma már ve
,szedelmes és kevésbé egyszerü meaterség ez. Ma 
:minden harmadik en.bernek Tan valami uj elmé· 
late és csak ki kell mondani ezt a rossz hang-

, :zúu szót, rögtön gyanakodó ~Jzemmel fognak az 
illetöre nézni. Annyira divatosak az uj elméletek 
,és különvélemények, hogy már nem is divatosak. 
. De hát ez Rottmann virágkorában még távolról 
sem volt igy. Akkor elég volt a hirnév megalapo

·zásához egy ügyes fogás és tetszetős játék, ravasz 
okoskorlátt a azavakkaL 

A közepes tudá~u, felületes müveltségü és 
:fga.zán kevés megnyerő tulajdonsággal rendelkező 
Roth Jánosból (mert ez a becsületes polgári neye) 
eryszerre nevezetes ember lett, amikor a Rott

Ctann-féle ezerelmi elméletet viláefa hozta. Ter-

POLITIKAl IIAPILAP. 

~szouazT6 

STAUBEB ii'6ZBBr Szombat, julius 13 . 

Ilehet IiferAini az élő jószágot, a kerti vete-J ország eme buján· termö paradicsomában 
ményt, meg egyebeket l Ebben a várako- és az első ami felüti a fejét : az élelmiszer 
zásban - különösen . a csanádmegvei - uzsora. 
élelmiszer árusitók már most fölverték min- A közönség védtelen helyzete a legszó
dennek az árát. Állitólag kartellt is kötöt- morubb a dologban. Nálunk még nincsen 
tek. Ha a publikum nem fizeti meg a két- törvény, amely az erkölcstelen és a nép 
szeres árat, annál jobb: majd elfo~y a ma- kizsákmányolására, tehetetlenségének · ki
nővereken ! használására történt összebeszéléseket azét· 

Hát hiszen nem is baj, hogy a hadgya- törhetné és büntethetné. A hatósági élelme
kodatok révén egy kis haszon térül meg a zé~ pedig még a kisérletekben se él, sem
nép számára. Olyan szertelen terhet ró hogy azzal az ilyen kartellt ellensulyozni 
reánk a haderő föutartása, hogy csak igen lehetne; A forgalom se olyan fürge,· hogy 
kis hányada annak, a mi ilyen és hasonló az· összebeszéléseket más vidékekről való 

~ alkalmaknál a katonaság fogyasztása révén behozatallal tudná ellensulyozni. És ha 
megtérülhet Az ágyukat, hadihajókat ugyis más, mint hatóság, ·ezzel kisérletezne, mi 
többnyire Ausztria szállitja, nekünk a had- ·történik ? Azt is beveszik a kartellbe. 
sereg-liferálásokból ugyis többnyire az jut, Még a katonai szálláscsinálők nincse
a mit a katonaság nálunk . megeszik és meg- nek itt, és már előrerohan t, hogy a magas 
iszik. vendégeket fogadja: a ,Drágaság. Az már 

Az már azonban igen helytelen, . hogy -berendezkedik a nagy gyakorlatokra, hogy 
a hadsereg révén .a drágaságot . arnugy is ~a döntő harcok napjain elérje a rekordját: 

·nehezen viselő közöliség még jobban szen- tiz krajcár egy tojás, egy . forint egy kiló 
vedjen. A vetéseket, a melyeken a gyako:t:- .kenyér, öt forint egy pár csirke-, hogy 
latozó katonák áltapusnak, megtériti a ha.d- e6Yébröl ne is szóljunk. A katonák ; ezt is 
ügyi kincstár ; de. erre a kárra, erre a csak kibirják, részint mert . nem tart sG
drágaság-többletre .sehol nincsen segitség. káig, részint mert ·többnyire a kincstár bő
A közönség fizeti a hadsereg tiszteletére rére megy. De hogy birja ki a polgár, aki 
fölvert élelmiszer-árakat és. azon gondol- ehhez a rekordon vezető árlépcsökön vé
kodhatik : mért törik magukat az emberek gighalad, és a kinek egy arnugy is minden 
az után, hogy a közelükben nagy manöve· .rosszal megrakott esztendőben mé{! azt az 
reket tartsanak ? . Ennél semmi ékesebben örömet is el kell szenvedni,. ~ hogy a leg,. 
nem bizonyitja ennek az országnak hazug- főbb hadvezetőség ezt a vidékel . szemelte 
ságokra épitett egész életét. Még a gazda~ ki a nagy hadgyak.orlatokra. · és hogy ·olyan 
sági, tehát természeti törvények ·is a fejök- magas katonák lesznek· itt, a rninökröl 
tetejére állanak. A kereslet és kinálat mate- csak a vérmezői diszszemlékröl .szóló tu.-

. matikai igazsága ime hazugság. A nagy ker dósitásokban olvastunk • . .. ; 
reslethez megfelelő kinálat is lenne Magyar-

mészetesen az sehogysem illett össze, hogy bizo· 
nyos Roth János nevü senki prédikálja ennek a 
világnak, hogy a nök és férfiak egyaránt arra tö
rekednek füzőikkel, magas sarku cipöikkel, lehe
tetien frizuráikkal, arckenőcseikkel, megromlott 
vérükkel, nikotin, alkohol és luetikus mérgezéseik· 
kel, hogy a fajt tökéletesítsék. Az. ilyesmit csak 
jól hangzó névvel lehet elfogadhatóvá tenni. És 
épen ezért lett Roth Jánosból misztíkusan, költöie· 
sen és bibliai zamattal hangzó Johannes Rott
mann. 

Ön persze azt gondolja, hogy belőlem a le
kicsinylő rosszakarat beszél. Hát igllZ, hogy nem 
sokra becsülöm az ilyen RoUmann·féle urakat, 
~kik csak IU"ra vannak hivatva, hogy a maguk 
hóbortos gondolatait propagálva hóbortosakká te· 
gyenek másokat is. Azonban a világ azt óhajtja, 
hogy rászedjék, becsapják, elvakitsák. Ebben a 
munkában pedig sikeres része volt Rottooann mea
ternek is, aki mellesleg szólva nagyon jó fiu. 

Egy-két év alatt hihetetlen síkerei 1'oltak. 
Eleinte csak a kávéházi jóbarátok zengtek diadal· 
éneket a zseniális ifju bölcsnek és elméletének. 
De Rottmano ügyes volt, talált teret és megtalálta 
a hangot, amellyel a közönség, a nagy sokaság 
eszecskéjéhez férkőzhet. Szóval, mit szaporitsam 
a szót: hires lett, nagy ember lett. Irásait arany
nyal fizették meJ a legelökelőbb berlini lapok, 
szabad előadásait zsufolt termek, izzószemű.; ra
jongó nézésli nők hallgatták végig. Duskált a p6nz· 
ben, amel r ugy özönlött lábai elé, mint meg bo· 
Iondult és kiáradt aranyfolyam. De duskált a sr~e· 
relemben is, a nők, szebbnél-szebb és kivánatos-

nál·ki.vánatosabb nök szarelmében is, amely ugy 
hullt karjai közé, ölébe, miként a görög hitregél 
aranyesöje Danae kisasszonyéba. 

Mit jelentett, mit számított akkoriban már az, 
hogy Rottmann tul~tjdonképen üresfejű, tartalmat
lan ember volt, hogy Johannest se szépnek, se 
férfiasnak, se hóditónak nem mondhatta senki. Mi 
tudjuk, én legalább tudom és azt hiszem, ön is 
tudja, hogy mi kell a közönségnek és mi kell az 
asszonyoknak:: a hírnevesség, ·a ragyogás, a 
kápráztatás... . 

Kicsit hosszadalmas ngyok, ugy e ? De azt 
akarom, hogy tisztán lássa, mi volt, ki volt Rott
mann, amikor .•• amikor ö rá is elkövetkezett a 
végzet. Ugy élt, mint egy török kényur. Ha fogy
tán volt a pénte, hamarosan lefirkantott egy pár 
sort már unos-untig ismert modorában, kirándult 
valamelyik jámbor vidéki városba, hogy meg
hóditsa a népet, a maradiakat éS együ.
gyüeket a szerel em egyedüli bölcsességének: a 
Rottmann-elméletnek. A közbeeső idö alatt pedic 
- és 6 de mennyí idő maradt igy közben .,.
reszketöre ölelte a két karját, ráncosra hervauu:· 
totta szerelmek tüzében az arcát és kopaazra cs.ó~ 
kol ta furcsa kerek koponyáját ... 

Azután így történt .a dolog: Valami kisebb 
városban járt Rottmau. Düsseldorf Tolt, Duisbuq 
volt, Daruborg volt.e, mindecr. Este a uokásos 
fölolvasását tartotta meg és másnap meg harmad· 
nap is ott maradt, hon kiélYezze & sikert. Mert 
u . ember hiu. állat és Rottman Jotumnes e te
kíntetbeo. teljesen ellentéte a kivételnek. Várta a 
siker jelentkezését és fejedelmi nyugalo~mal könf· 
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Khuen volt mi n iszterel n ök' 

merénylöi. 
-A tintatarló dobálók tagadnak.

&ljlt tud6sltónlr telefonjelentése. 
Budapest. julius 12, 

A Héderváry·kormány bemutatkozásakor, a 
képviselöház 1910. március 21-iki ülésén történt 
az a botrányos eset, hogy néhány eJlenzéki kép· 
viselő törvénykönyveket és tintatArtót dobált a mi
niszterelnök felé. Ez alkalommal, mint emlékeze
tes, Hédervátry gróf a halántékán, &rényi Béla 
,Wi, földmivelésügyi miniszter pedig a telsö ajkán 
ú a homlokán megsebesült. A botrányos j elen et 
után Gál Sándor, a képviselöház akkori elnöke, 
falszólitotta a dobálásban részt vett képviselőket, 

hogy jelentkezzenek: azonban csak Beck Lajos 
Justh·párti képviselő jelentkezett, aki ugy nyilat
kozott, hogy egy törvénykönyvet dobott a minisz
terelnök felé. 

A kormány fölhatalmazására a budapesti 
ügyészség nyomozást inditott ebben az ügyben. 
Már 1910. április 12·én vádiratot is adott Beek 
Lajos, Hoffmann Ottó, Zakarüis János, Markos 
Gyula és Madarász József akkori országos képvi
aelÖk ellen lultóság ellen való eröszak büntettével 
ridolva őket. A megvádolt képviselők a vádirat 
ellen ~fogásokkal éltek. A kifogásokat 1910. ju
nius 14-én tárgyalta a vádtanács és rövid táraya
lás után elhatározta, hogy Beck Lajos mentelmi 
jogának felfüggesztéséig nem tárgyalja az ügyet, 
ba.bár a megvádoltak közül a többi négy az uj 
parlamentbe már nem került be. Beck Lajos men
telmi jogát ez év Junius 7 ·én tartott ülésében a 
képviselöház felfüggesztette, mire a vádtanács a. 
Woeások érdemi tárgyalását a mai napra Ui.zte ki. 

A tárgyaláson Beck Lajos képviselő védöjé· 
nl, Edvi Illés Károllyal, Zakariás János, Markos 
Gyula és Madarász József Szegbeő Gáborral je
lentek meg. Hoffmann Ottó nem jött el, helyette 
'fédöje, Sebestyén J óz.sef volt jelen. 

A vádlottak és védöik kifogásaikban arra nézve 
kérték a bizonyitás elrendelését, hogy a tett elkö
Telásekor fiil wlt·e füqgesztve az ülés, továbbá, 
hogy hány tintatartó és törvénykönyv azokott a 
padokban feküdni. Végtil tanukat jelentettek be, 
akikkel bizon-yitani akarják, hogy részint egyálta
lán nem vettek 'eszt a dobálásban, részint pedig 
az általuk eldobott tárgy senkit nem talált. 

velte el az elmaradhatathn gratulációkat, hize1gé· 
seket, odaadó női nézéseket és névtelen, de név· 
vel is aláirt szerelmes leveleket. Düser Ilona se 
a hizelgök, se az odaadóan nézök, sem a levelet 
il'ók közé nem tartozott. Ez a szokatianul barna, 
cigányos arcu, kicsit lompos, kicsit darabos, egé· 
azében véve azonban boszorkányos hatásu leány 
egyszerüen belelépett a nagy Johannes életébe. 

Nem szoktam találkozni, nincs rá módom, 
hogy találkozzam azokkal a nőkkel, akik utasokat 
juttatnak .. a Zölo hajóra. Düser Ilona az egyetlen 
kivétel. Ot láttam és mondhatom, első percben 
nem értettem Rottmannt. Mit talált ezen a leá
nyon? miért bomlott belé az őrülésig. Mikor má
sodszor láttam Ilonát, már értettem és félek, hogy 
ha harmadszor is találkozom vele, még én is 
Rottmann sorsára jutok •. 

Amint mondtam, k'orcsu, kissé sovány és · 
keletiesen, azaz inkább cigányosan barna leány 
volt. Acélszinü szemében élt a boszorkányozó 
varázs, a lidérctüz, az ismeretlen gyönyörüség 
lidérce, amely örökösen uj ingoványokra vonzza a 
beléje tekintöt. Csak néznie kellett és csak meg 
kellett mozdulnía, meg kellett szólalnia - moz
dulata époly kigyós, han~ja époly csábitó volt, 
mint lidérces szeme - és Ilona akár egy egész 
Város ifjuságát vihette volna magával hódolat és 
örült epekedés Jenyügözö rabszijára füzve ... 

Tanitónö volt Düser Ilona és szaretetét gon• 
dosan megosztotta a kis duishurgi leányok és a 
nagr duisburgi férfiak között. Férfievő leány volt. 
Egészséges és ragyogó fehér fogsorával ugy pusz
tított& a férfiakat, hogy szinte hallatszott, amint 

p l ; !· :.'' . l . 
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A vádtanács eleget tett a védők előterjeszté· 
seinek. Utasitotta a vizsgálóbirót, hogy állapitsa 
meg Gál Sándor akkori elnök és más tanuk ki
hallgatása utján, hogy a képviselöház tárgyalásai 
a dobá.lások idején fölfülllesztve voltak-e, van 
sem. Kihallgatni rendelte a képviselöház gazda· 
sági főnökét arra nézve, hogy hány tintatartó és 
törvénykönyv, valamint mis brosura volt a dobá
lással megvádolt képviselök előtt és hogy mennyi 
feküdt a földön a miniszterelnök és Sarényi gróf 
előtt. Kihallgatni rendelt végill a vádtanács több 
tanut arra nézve ís, hogy a vádlottak dobáltak-e? 

A megfenyegetett Vlajku. 
- Az eltivolitott gépápol6. -

- Az Aradi K6zlllny tudóBitójátóL -

Arad, julius 9. 

Ma délelőtt megjelent Greén Nándor főkapi
tánynál Vlajku Aurél aviatikus és a rendörség 
oltalmát kérte, nem annyira a maga, mint világ
hirü repülögépe részére, amelyet egy 17 eszten· 
dös fiu el akarl pwztitani. Megérthető az izgalom 
és az az ekszaltált lelki állapot, amely a dicsőséges 
pályájának kezdetén álló géprepülö pilóta visel
kedéséból látszott. Vlajku egy román ujságiró tár
saságában jelent meg a főkapitánynál, hogy annak: 
segitségét kérje az őt fenyegető csapás elhári
tására. 

Vlajlru izgatottan jelentette be, hogy egyik 
gépápolója olyan merényletre készül, amelyet ha 
végrehajtana, talán Orökre tönkretenné karrierjét 
és azoniri vül olyan óriási blamázsnak tenné ki 
Aradon, amelyet ehiselni nem tudna. Elmondotta, 
egy Kalat'eBa Mitika nevü 17 éves fiut szerzód· 
tetett maga mellé, akinek egyelőre az a feladata, 
hogy a repülögépet tiszlántartsa, gondozza és a 
felszállásoknál, gyakorlatozásoknál segédkezzék. A 
fiu igen tehetséges, nagy kedvet mutat az aviatika 
iránt és az volt a terve vele, hogy pilótává képezi 
ki. Egy ilyen repülögép mellett alkalmazott egyén 
szolgá.latát a gép feltaJálója és alkotója pénzzel 
nem tudja megfizetni és minthogy az eeész tudá· 
sát, zseni jét, a lelkét fektette bele a konstrukció· 
ba és mint a mivész a maga alkotását dédelgeti, 
szinte baráti viszonyba kerül azzal. aki a féltve 
őrzött nagy mü mellett azoigálatot teljesít. A fia·. 
tal román gyerek, aki mint ernlitettük roppant 

éles eszü, észrevette ezt a momentumot és azért 
a legelképzelhetetlenebb módon visszaélt Vlajku 
jóságával. Mikor esemovitzben kiállitotta a gép64 
a fiut bizta. mee azzal, hogy a belépődíjakat ke
zelje. A fiu ezt megtette, de a pénzt meg is tar
totta m11gának. Nem tehetett semmit Vlajk:u, m'3rt 
Aszpernbe készült és szüksége volt a csodálatoB 
repülőgép minden egyes alkatrészét ismerő em
berre. Aradon is ugyanugy járt el vele szemben, 
de itt a merészsége uly mértékig fokozódott, .hogy 
Vlajku elhatározta, hogy bármily nehézségek szúf 
mazzanak is belöle, de megválik a betanitott gép-
ápolótól. ... 

Kífizette és 200 korona ajándékot adott nekit 
hogy hazautazzék Romániába. Azonban Kalaresa 
abban a hiszemben, hogy a kíváló pilóta nem 
tud nélküle megélni és az aradi l'epölönap az 
ö segédkezése nélkül nem sikerülhet, brutális 
módon rátámadt a főnökére és többek fülehalla
tára sértegette. 

- Bíztasitom - kiáltotta, - hogy vasártlap 
nem fog felszállni, mert darabokra töröm a géj?et. 

Vlajku ismerve a -fiu elszánts~át, komolyan 
vette a fenyegetözést oly annyira, hogy körülbe· 
Iül 24 óráig el sem mert mozduJni a gépe mel
löl, hanem azt folyton maga őrizte. Annyira ki
merü1t," Iiöiv barátai félteni kezdették és azt a 
tanácsot adták neki, hogy keresse fel Greén m
kapitányt, aki bizonyára mérlegelni fogja ezt a 
kritikus helyzetet és ha m6djában lesz, akkor ae· 
giteni is fog. A pilóta ma megjelent a főkapitány· 
nál, elpanaszolta neki baját. A főkapitány azonnal 
felhivatta Kalaresant és tudtára adta, hogy nem 
fogja megtörni garázda magaviseletét, hanem azt 
óhajtja, hogy még a mai napon hagyja el a vá
rost, ahol mint foglalkozás nélküli egyén, akinek 
semmiféle igazoló okmányai nincsenek, nem tar
tózkodhatik. Minthogy elegendő pénze van u 
utazásra, eltekintett töle, hogy toloneuton ktildj& 
öt tovább. A fiu erre már ma délután el is távo
zott Aradr6l. 

A küUJgymjnfszter Ischlben. Berchtolil' 
Lipót gróf közös külügyminiszter - mint Bécs
ből táviratozzák, - a legközelebbi napokbBJl 
Ischlbe utazik, hogy jelentést tegyen a királynak. 
a legutóbbi közös miniszteri tanácskozás lefol~ 
sár ól. 

csontostól, kikeményített ingmellestől, hiuságostól Mindig örÖm1J1~l, jóleső ' megnyugvással tért· 
ropogva pattannak szét asszonyos fogai alatt. vissza hozzájuk. Orült a leánynak, aki szép vol~. 
Akarta Rottmann Johannest is és a kitünő bölcs friss volt, életét, fiatalságát, szüziségét neki tarto· 
sem tudott kitérni az akarata elöl. gatta, jóleső megnyugvás töltötte el harátnője 

Barátságos és kedves társaságban keröltek karjai között, aki az övé, csak az övé volt, nem
össze. Ilona nem sokat tétovázott. Ránézett Rott- csak testestől, de méginkább lelkestől is. Ezutta! 
mannra, megfogta a kezét és röviden, kurtán be- azonban se az öröm, se a megnyugvás nem volt 
szélt hozzá és még aznap este odaadta magát zavartálan. -Elégedetlen volt első sorban önmagá
neki. A mi Johannesünk életében egészen jelen· val, de azután mindenkivel és nem merte föl
téktelenek voltak az ilyen esetek. Minduntalan tenni, letagadta, kihazudta azt a kérdést, hogy 
utjába botlott egy-egy szenvedélyes, odaadó, esz- miért, mitől van ez a elégedetlenség. Tudta, hogy· 
telen nőszemély, akit n.egcsókolt, megölelt, ha ·nüser Ilona a neve ennek a miértnek és mitől
kedvére valónak talált és azután elfelejtett. nek, de nem akart és még kevésbé mert Honára· 

. Ilonával másképen volt. Talán csak a lidér· gondolni. 
ces szeme nyügözte le, talán csakugyan olyan bo· - _. Ám a lidéreek lángját nem lehet igy elaltatni .. 
szorkányos volt a csókja, amilyennek szeme, Hasztalan volt mínden : menyasszonya csókját 
egész lénye igérte ! ? Annyi bizonyos, hogy Rott· mégis hidegnek találta, szeretöje ölelését azért 
mann még egy hét mulva is Duisburgban volt és csak fáraszténak és unalmasnak érezte Johannes 
amikor vissza kellett témie B~rlínbe, nagyon for· Rottmann. Akinek a vérébe egyszer egy asszony, 
rón, nagyon· fájdalmasan, gyilkoló csókokkal bu- beléboszorkányazza magát, az az ember elves.~:ett. 
csuzott eL Ilonától ~ . Jó szerencse még, hogy kevesen vannak, ritkán 

· Berlinben már· vártak reá.· Akkoriban járt 1 találkoznak ilyen boszorkány-asszonyok ! : 
legközelebb ahbpz., hogy megalapozza a jövőjét. f · Nem telt belé egy hét: JohanneS' leszökött 
Az egyik legnagyobb berlini könyvkiadó leányá- Dnisburgba. Éjjel jött meg és csókra éhesen, szen· 
nak udvarolt és pedig komoly eredménnyel. · Az vedélytöl marészen zörgetett be Ilonáboz. A kö· 
elkényeztetett és kedves szöke Eliz kisírta, kihize· vetkező héten pedig Berlinbe költözött a duisburgi 
legte magának szerelme jogát és kimondottan Düser ilona. Ami ezután jött, az nem is történhe
menyasszonya volt már Rottmannak. De még va- tett máskép. Rottmannak már vége volt .abban a 
laki várta a föváresban Johannest. A szöke, tiszta percben, amikor Berlinbe hívta Ilonát. . ' 
és üde kisleányou kivül egy nagy, ·forróvérü és Rabja, sőt mi több: rabszolgája lett a leány ... 
szépséges asszony is : a barátnője, aki, harmincöt nak. Nappalait utánna való vágyakozás töltötte. be· 
éve érettségével és anyáskodó szenvedélyével vette s ha együtt volt vele, emésztő és sorvasztó sze~" . 
körül az irót. · · relmi lázkitörésekkel gyilkolta magát. És tudta,. 
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lt2. julius 13. ARADI KÖZLÖNY. 

A 'trónÖ1"Ökös kérdezzük ki ez, azt mondják Fürstenberg hereeg, 
, • , ' a trónörökös egyik bizalmasa... Lehet, hogy a 
es a Jnagyar p~ncer. trónörökös érdekében tett feljegyzést, de való-

A herceg, mint spicli. - szinübb, hogy a magyar fiu, aligha tesz többé 
~ Az Aradi KlhltJng tudósilójátóL- szalgálatot az étkezőben. 

---=========-======-===--==-----------Arad. ju1ius ~i. 

it a leveiet egyik kollégáok irta, aki nem· 
fl.gertöbb hétig tartó külfölEli utra indult: l Vádak 

_aneschau . .Cs.?hországi városka felé. közeledve, Andrássy Gyula gr6f ellen? . 
'látsz1 a trónörokos kastélya: Konopz~t. A Bae- F .. , dá . 

1 
k: d 

dk · · lz" · · · k A t egyveres • ma • az 1rga maso ren • 
. e e ts Je I, a vasutasok 1s m~togatJá . z uta· 1 t·önöke ellen. _ A letartóstat tt ll~ thi. 
~ok shát érdeklődnek utána, mllyen hely, ahol a 
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mag1r trón örököse lakik. A kastély, - amint a ny z .) 
vontból ki lehet venni - semmiben· sem külön- Saját tud6sitónk telefonjelentúe. 

tlöz= azoktól az ösi kastélyokból, amelyekből Budapest, juUWf 12. 

Práa környékén igen sok van. Egy magaslaton A budapesti büntetö törvényszék vizsgáló" 
áll,talai szürkék, fenyőerdő s ösi park kör· birája ma letartóztatta llfajthényi Lászlót, a régi 
.nytezi. hires Majthényi-famil..ia tagjat, aki beteges harag-

A trónörökös azonban itt is ép oly idegen, gal, képzelt jogok révén éveken át folytatott nya
fépannyira mindenelrtöl távol álló rejtélyes ur, kas harcot a belügyminiszter, a hercegprimás es a 
m1t akár odahaza nálunk a kastélytól néhány magyar irgalmas rend ellen. A hatóságokhoz 
saz mértföldnyire: özönével juttatta el a költött följelentéseket é.o; 

Ferenc Ferdinánd nem az az ember, aki a sértő, rágalmazó szava nem kiméZte a belügymi
rmantika következményeinek megfelelöen álru· nisztert sem. Míkor vádjai mit sem értek, levelet 
hba öltözködik s kihallgatja a nép buj á t-baját. irt Székely Ferenc igazságügyminiszternek és azzal 
·~el arra., hogy rezervált maradjon, s a népre fenyegetőzött, hogy most mar fegyverrel · szerez 
esk malkodásí magasságból tekint. érvényt jogainak. Ez az- életveszedelmes fenyege· 

tés juttatta az ügyészség fogházába Majthényi 
Lászlót, aki azt vitatta, hogy családi jogán iivé a 
császárfürdó, övé az irqalmMrend vagyona, amely 
fölött' csak ö diszponálhat. · ' 

K~itz iriikiis tW!I a csalAd javára csupán ezt 
a kiköté&t tette: 

Amig én és kedves nöm élünk, számunkra 
egy {iirfidöt és kettős szobát, holtunk után 
Marczibányai <>.s&ládomnak és Majtitényi 
Károly Ö felsége udvari tanácsosának ágán 
leszármazottaknak szabad legyen a förödöt éB 
~ Juttös szooát használni: 

Az istenes és szelidlelkü Marcibányi István 
sohasem vette igénybe a fiirdőt és kettős szobát,. 
sót a büszke Majthényiak sem mentek feléje a 
Császárfürdönek. Csak néha akadt egy-egy ál 
Majthényi, akit a rend - nem kérdezve, honnan 
jött, ki volt az apja, nagyapja, - ha rászorult, 
segitö gondjaiba fogadott. Akkor került eló 
Majthényi László, aki Jegutóbb már tulajdonánai 
jelentette ki & Csd.szárfiirdót, amelynek . birtokba
vételéért fegyv~Jt"esen &karta megtámadni Thuró czy 
Kcwnél rend/őnökiit, amint ezt a Székely Fereqc. 

igazsagilgymlniszternek levélben bejelent-ette. h 
igazságügyminiszter utasítására., a rendörség le
tartóztatta Majthényi Lászlót, akit ma. délelőtt 
Szlavek Ferenc vizsgálóbiró hatóság elleni erő
szak és életveszedelmes fenyegetés miatt előzetes 
letartóztatásba helyezett. 

Thur6czy Kornél, a magyar irgalmasok rend
főnöke a dologról ezt mondotta : 

- Majthényi Lá.szlót nem ismerem. Azt tu
dom,· hogy a fiírdö felügyelő-bizottságát, sőt a 
minisztert is lehetetlen ·visszaélésekkel vádolta 
meg. A fürdőt eddig a belügyminisztérium kezelte. 

Egy wolici cseh franciskánus barát van ve
Jök a vooaton. Ez állitólag személyesen ismeri. 
Nm győzi dicsérni, hogy milyén jó ember, s 
nilyen vallásos. A feleségéről ·a jövendő ·magyar 

·l!rálynéról, pedig költői lendüh~ttel beszél. · · 

A csehekre nem lehet ráfogni . ~alami nagy 
aonarchikus hüséget. Huszita vér, vad, lázongó 
ildulat van bennük, s bár a hivatalos cseh la
pk mind átveszik a bécsi ujságoknak. a királyról . 
&óló lojalitástól csöpögő cikkeit, a ·csehek nem 
·ten Yannak megelégedve a mostan\. ~llapotokkal. 

~ .,. ~ jövőtől sokat várnak .. : ... · · · · · '., ~ ~ 
- · A mi csehünk különösén ·meg . vati elégedve 

nindennel, ar;pi . a trónörökössel vonatkozásban 
.:W. Minient és· mindenkit dicsér... Mikor vala· 

.. t 

Képzelt jogait azzal támogatta, hogy isten csak nemrégiben· vette át a rend. M.ajthényivel 
tudja hányadik águ nagynénje volt Majthéttyi régebben a belügyminisztériumnak volt baja. En
Mária, Marczibányi Istvánné, aki férjével együtt gem nem is értesitettek · a ·vádakról, amelyeket 
~ mai. Császárfürdö fundusát 1807 ben az . izgai· senki sem vett komolyan. Mi kötelességünket mín· 
mas rendre hagyta azzal a föltétellel, hogy a jö· dig megtettük a Majthényiékkel szembao, az ala
vedelemből kórházat tartsanak fenn. Majthényi pitólevélbea fogl&h re1;1delkezések ke:retein is tul. 
László szarint a ~salád fentartotta magának a · jQ~ · ... . Majthényi •László , az ügyészség fogházában 
got a rendelkezésre és az alapitvány kezt:Jésére. 1 marad. Szlavek vizsgálóbiró elrendeltt\ hogy vizs
Ezen a réven akart beleavatkozni az irgalmasok: fálják meg elmeállapotát az örökösen vádaskodó~ 
kórházának alapítványi ügyeibe s számta~anszor fenyegetőző beteg embernek. 

nelyik udvari tisztet is ·magasztal, az . étkező 
. . k>csi pincére egy magya?" fiu, aki eddig 'cicero· 

1énk volt, közbe szól valamit, ami: némiieg ellen~ 
tétben áll·a dicsérettel. J<:rre a szomszéd ·asztal-. . 
161 feláll egy kövér, kissé sánta ur, oda 'bi~eg a 
~öpincérhez, megkérdi a pincér net1ét ·s gondosan 1 

~ejcgyzi azt és a koc,si számát a · noteszébe. · Meg-

lehetetlen vissza.élésekkel vádolta meg a belügymi-

f 
-----------------------------------~ nisztériumot,, ai, alapitvány ok . feW,gyew~bizottságd.t, , 

sat magát Andrássy Gyu.la gróf voU. belt"igymi.-. SPORT . 
nisztert is. 

. · A Császár(iirdö a!apitó oklevele 1807-ben. kelt, 
de szó sincs banne.olyasmiröl, amivel Majthényi 
képzelt jogait támogathatná. Az alapítványt tevő 

htézlö Puehái Marc_zibányi 1stvá.,.,. Tomya és 

. + Az Aradi Testgyakorlók Köre által. 
folyó hó 13 ára hirdetea válaszmányi ülés közbe 
jött akadályok roiatt folyó hó. 16-án este 9, óráig 
elhalasztatott · · 

~-~.·~-~~·~·~v~-~••••~~~~~···~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~---·- ·p- ·•w·-~~------------; ----~----- n· 
. -egészen biztosan tudta, hogy a lány uton-utfélen. esett hitvány ember .. gyanánt azon . .a taJ,álkán, l Már egyediil áUt, magára maradott volt. Pályája 

megcsalja öt. 1\tert nem volt rossz leány Düser amelyet forrón, bizalmasan a boudoirjában adott kettétörött, életeredményei romba dőltek, barátai 
.nona, nem azért csalt, hogy esaljon, hanem mu · sok-sok kérésemre. Olt hagytam lebontott hajával, szánakozva nézték örvénylő életét és az asszo
·szaj volt neki: a rejtelmes, a tulcsapongó, a vad feltépett csipkés pongyolájával megcsókolatlanul. nyok, akiknek hullámzó.,. egymásba, fonódó sora 
.Vére kivánta igy. Mi, akik már bölcsek vagyunk a Nem kellett, nem kellett! De Hona, ö igen. Csak betöltötte eddig az életét, kihulltak, kimosódttlk 
szerelemben, tudjuk, hogy vannak lányok, akiket a karomnak kollett hozzá érni a testéhez, csak a onnan. Ilona maradt csak neki, Ilona, akit két· 
az első lágy szó, az első bizalmas megérintés, az vállunknak kellett az utcán járásközben össze· ségbee~elten akart magának és aki minden
elso ravasz csók megejt, akikben ellenállhatatlanul ütödni, már elöntött a forró láz, már nyargalva kié volt. 
~g a szerelem. Ilona is ilyen volt azzal a különb- keringett bennem a tüzes vér... Gyönyörö májusi éjszakán gondolta el mind
séggel, hogy ö kereste, kihivta, akarta,, minden· l Ez a szenvedély, ez az őrület nem lappang- ezt Johannes Rottmann és jol tudta. hogy ezen a 
·kire ráparancsolta ezeket a megejtő alkalmakat. hatott elrejtve Rottmann barátai elötl Lassanként gyönyörű májusi éjszu.ká11, amig ő magaban ver-

És J ohannes mégis szerette, istenítette, imádta, mindenki tudomást szerzett róla. A szép, sze- gödik, egy fiataL,. taC$kó, rózsásképü gárda-had-
· őrjöngött érte. Egész Berlín, a hiuság, az önzés, lid, tiszta leány, a mennya~szony, aki Johannes nagyot ölelget Düser Ilon& •.. Holnap, ha jókedvű 
a számítás, a menyasszonya, a barátnője: mindez szerint százszor _ szebb . volt, mint Ilona, lesz, neki is meRengedi megint, hogy megölelje. 
megozünt a számára, elsülyedt előtte. Tudta, hogy egyszerüen félreállt . az utból. A gazdag És akkor ö bol.ondnl, eazeveszctten, őrülten fogja 
ez nincs rendjén. könyvkiadó közönséges·csirkefogóoak nevezte Rott- ölelni... Hát ha ez nem őrület 1 

-Higyjék el nekern - mondogatja még ma is, mannt és eltiltotta, kiparancsolta a házából, a leány Johannes Rottmann megállapította, hogy ez 
ha elbeszélgetünk - nem voltam olyan ostoba, pedig sirt, szomom volt, öngyilkos akart. lenni és igenis örület és mcnekü\t az őrülete fl! ÖL.. Pedig 
hogy ne lássak tisztán. Tudtam, hogy Ilona nem - és a_zóta bizonyal pompásan férjhezment. , A a lidérces lány eljött utánna ide is. R~ánk 1:1kadt 
jobb, nem szebb, nem többet érő, miht a többi szeretö, a harminclitéves asszony azonban meg és· visszakövetelt-e tölem JohanneséL Es vissza
nők, akikkel addig dolgom v•;llt. Sőt tudtam, hogy akart küzdeni Johannesért IlonávaL Szépségével, adtam volna., mert a zöld ·hajón senkit· nem tar· 
rosszabb és kevésbé szép. Es mégis csak ő kel- szenvedélyességével és tisztaságával -ugy érezte tWlk erővel, de hát Johannes nem ment. 
lett 1 Megpróbáltam uj szerelmeket, . utánna vetet- ~ fölötte áll &· leánynak. Föl akarta világositani . . 1 tem .magamat káprázatosan szép, észbontóan ki~ barátját, ki akartil nyitni a. sz;emeit, hogy. tudja 1 _.... Nem aka~om látm, nefl_l ak irok tudm ró a 

·vánatos asszonyolmak. Vakmerő hóditásokba fog- meg, lássa tisztán: ki ez a leány, milyen terem· - m~ndotta, arm~o~ ~_adoi~ásara ~ozlarn, · h?~ 
tam, csakhogy lenyügőzzem· magamat. Nem ment, tés. ~~l•esztette a hal'cot: Johannes Rotlmann' Ilona ttt t~; ~s va~a OL :bern, kapltá~y, a ':~a 
nem ment, sehogy sem ment. A szépségek hide· számára nem volt más józan ész, mérlegelő ké- ~ért sem· u om, ogy a , an. a p~r~. en, ami .or 

. gen hagytak, a meghódítottak unalmasak voltak, pesség, itélőerö, csak ment vakon és meghom lot- lid~rc szem éve~ reámnéz, .15
11_1

6 t ar. ové len,nelr, 
minden csók lagymatag, minden ölelőkar kelle- tan egy romboló pusztító szenvedély utján... a~tkor. ~ ruháJa ~odra, .haJa Illata. hozzám csapó-

, .. . . dik, reaJa borulnek, am1kor a karJa felém tárul, 
rnetlen, minden mámor utálatos volt nekem ak- A le~vesze:ielmesebb őrült~ek ts va~nak vtlá- nem tudnék menekü\ni Löle .•• Pedig én nem aka-
kor. Igen, még az a gyalázatosság is megesett gos perce1, amelyekben elébe v1llan az Igazság, a rok még egyszer őrültje lenni sem Ilonának, sem 
Vt'\lem akkor, hogy egy gyönyörü asszonyt, egy reménytelen helyzet, a m~gválto~hatatlan_ sors. Es senki másnak ... 
gazdag pénzember szépségben és jólétben kifino- Johannes Rottmann egy llyen Józan pillanatban , · 
modott asszonyát ott hagytam kocsis módjára, el- tudatára ébredt elesettségének, tönkremanésének. ' 

.~ 
! 



A főpap szerelme. 
Távira/í tudósítás. 

Róma, julius 12. 

Szenzációs te1je1entés foglalkoztatja most 
Róma városát, különösen azonban a vatikáni kö
röket. Egy fiatal leány tett feljelentést a rendör
ségen saját anyja ellen, akinek letartóztatását kö
vetelte. Szerelmi regény jutott napvilágra e réven, 
amelynek höse egy magas ál1ásu olasz prelátus, 
akinek neve a mult évben került forgalomba, ami
dön öt a pápa kardinálíssá nevezte ki. 

A kardinálís 16 évvel ezelőtt, mídön még 
mint egyszerű monsignore RampoUe .. hiboros ál· 
Iamtitkár ellenszenvével küzdöt~ megismerkedett 
egy Lucci Ida nevü gyönyörű leánnJal. Az isme
retségböt egy leánygyermek szárnwzott, akit kevés
sel születése után egy falusi parasztházaspár ~on
dozására bíztak. A nevelöszülök egy római ügy
véd közvetítésével kapták meg évente a tekinté
lyes ta.rtásdijat. A gyermek anyja, akinek a bíbo· 
ros nagy összegű évjáradékot biztosított, ez alatt 
Rómában élte világát. Az évjáradék csak egy fel
tételhez volt kötve: a nőnek meg kellett szakitani 
minden összeköttetést régi szerelmével, a bíboros· 
sal és gyermeke neveltetésével sem volt szabad 
törődnie. 

Lucci Ida ugyan ennéhányszor megkisérelte, 
hogy a prelátust szerelmea levelekkel visszahó
ditsa, azonban mindig idejében figyelmeztették, 
hogy a pénzforrás he fog duguJni, ha a főtiszte
lendő urat tovább zaklatja. A szerelemre szomjas 
nő ekkor a Vatikán egyik kertészének vetette oda. 
magát, aki mesterségét otthagyva, a nö évjáradé• 
kából élt tovább. 

Tavaly összel összeütközésre került a dolog 
' a férj és a Yolt szeretö között. A monsignorét 

ugyanis kardinálissá nevezték ki, és a férj ugy 
vélte, hogy a ra.ngemelésseJ kapcsolatban illő 
volna a nö ,.civilistáját• is felemelni. A kardinA

lis visszautasitotta a követelést, majd amikor a 
-.olt kertész zsarolólag lépett fel, beszüntette még 
az évjáradék fizetését is. Amint az évjáradék el
maradt, a kertész szerelme is elillant. Lucci Ida 
most már leánya után kezdett kutatni és miután 
ráakadt, Rómába akarta vinni, hogy ott vele 
együtt rábírja a kardinálist az évjáradék további 
fizetésére. A nő nem juthatott ugyan a kardiná
lis elé, de a Vatikánban széltében elterjedt 
a história és maga a pápa is tudomást szer
zett róla. 

Lucci Idának in nem sikerült pénzt l'zerez· 
nie és ezért könnyelmü életmódra akarta a 
leányát csáhitani. A leány ugyan eHentállott, de 
az anya oly hevesen követelödzött, hogy a leány 
kénytelen volt a rendörség segitségét igénybe 
Tenni és az anyját letartóztattatni. 

---------------------------------==== 
VÁROS ÉS MEGYE. 

Az autobusz félévi forgalma. Az autobusz 
felügyelő· bizottság ma délután tartott ülést Löcs 
Rezső gazdasági tanácsnok elnöklésével. Szathmáry 
Károly üzemigazgató beterjesztette az elmult félév 
forgalmi adatait, melyek szerint köriillÍelül bu
szonöte~er koronával volt nagyobb a bevétel ösz· 
szege, mint a mult év első hat hónapjában. A 
gépkocsikat 949000 olyan utas vette igénybe, aki 
12 filléres jegyet váltott és a. bérlőkkel eg-yütt Osz.. 
szesen 1.300,000 utasa volt a vállalatnak, mely
nek kocsijai 220.000 hasznos kilométert futottak 
be. Az összbevétel 130000 koronára rugott. A bi
zottság tudomásul vette ezt, valamint azt is, hogy 
a sofförök kiképzésére a Westioghouse·gyártól 
automobi]t bérelt az igazgató. A sofförhiány rövid 
időn belül megszö.nik. A vállalat részt vett a tö
mörgummi abronesok versenyén és egy 5000 ko· 
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--------~~-------------------------ronás dijat nyert, mert a legtöbb kilométert fu· 
t'Ották be. A gummik ellentálló képességét fokozó 
preparatum Szathmáry Károly igazgató találmá
nya. A vállalat már megkapta a jutalm~t. 

' 
I~ét bárónő harca. 

-· Hatvany Lili és a detektivek. -
· - Fővárosi levél. -
Az .Aradi Közlöny már irt arról a válópörről, 

amely Tószögi Freund Imréné, született Hatvany 
Lili bárónő között indult meg. Egyidejűleg Mada
rassy-Beck Miksa báró egy budapesti bank vezérigaz· 
gatója is beadta válópörét felesége ellen, akinek szin
tén Lili a keresztneve, Ez a második Lili szintén elő

kelő családból való, szintén szép, de ellentétben Hat
vany Lili bárónöovel, magas termetü hölgy. Tószögi 
Freundot már elválasztotta a hiróság a bájos kis 
Hatvany Lili asszonytól, de Madarasay báró sehogyse 
tud elválni a feleségétől. A nagy Lili ugyanis nem 
egyezik a valásba, mert att hiszi, hogy az ura Hat
vany Lili asszonyt azonnal hitvesévé tenné. 

E körül nagyszerü színjáték fejlMött ki a Lipótva
rosi uj mágnásvilág eme szép két szereplllje között. 
Hatvany Lilit ugyanis Zrinyi-utcai lakásánál állandóan 
detektivek figyelik. Természetesen nem a saját elhatá
rozásukból sLrázs!lnak a kapu elOtt a polgári kopók. 
Valaki meghizást adott nekik erre, valaki, aki szeretne 
a kis Liliről valami kompromilláló dolgot megtudni. A 
detektiveket a Wohl Jenö-féle magánnyomozó iroda 
szállitja, szegény emberek egész nap és éjjel ott 6llnak 
a kis Lili kapuja elOtt, aki bus és elhagyatott napjait 
azzal tölti, hogy ugratja a szegény ma.gtndetektiveket, 
akik kocsin, lovon, autón, Ton a ton és biciklin kisérge
tik és hajszolják, abban a biztos reményben, hogy 
raj'i,acsipik a kis Lilit valami huncutságon s akkor a 
nagy Lilinek majd nem keU elválni az uráMl, mert 
b ura többé nem akarja majd elvenni feleségill a kis 
Lilit. 

- Hát persze f' sz~ény detektivek hiába izzadnak 
a retten1ő melegben. A kis Lili a mult hétén is le· 
csalta egyik éhes detektivet Fehérmegyébe, aho't'á a 
rokonait ment meglátogatni, A detektiv azt hitte sze. 
gény, na most randevun csipem a kis Lilit s· na
gyon szomoru lett, hogy rokoni kastély, ahová a kis 
Lili megszállt. Szegény detektivnek nem volt már 
visszafeTé utiköltsége, kénytelen volt a rokoni kastély 
egyszeru kertészét megpumpolni néhány koronára. · 

E!l-enben mit tett a kis Lili ? Vett ellen~detektivet, 
akik ügyesebbek voltak, mint ·a Wohl Jenő nyomozó 
iroda emberei és ezekkel a detektivekkel megfigyel
iette az ellene kiküldött detektiveket, ugy, hogy rö
videsen megtudta, hogy ki a felbujtó és kinek áll ér
dekében Ot megfigyeltetni. Eleinte fel akarta a magán
nyomozó irodát jelenteni a rendörségen becsületsér
tásárt, mert valakit megfigyelni a törvény szerint be
csületsértés, de utóbb elállt ett/H a szándékától, mert 
valóban egyhango életét, csak ezeknek az izzadó titkos
rendöröknek az ügyetlenségei daritik fel némiképen 
s ezért hálás is nekik. 

De még van valami, ami felderiti az életét. V ala
hányszor telefonál, valaki beleklit a vonalba és ki
hallgatja a beszélgetéseit. Ez külön mulatság. Az el
lendetektiveknek sikerült azt is kinyomozni, hogy van
nak bárónök, akiket a világ igaztalanul tart gőgösök

nek, akik oly demokraták, hogy ,barátnöi viszonyt 
tartanak fenn egyes telefo'Yt()S kisasszonyokkal, sőt 
ujévkor ajándékokat is adnak nekik és a demokratikus 
meggyőződést annyira a végletekig \'isZik, hogy telefo
nos kisasszonyokat meghivnak uzsonnára a palotájukha. 

Az. ilyen bárónőket szereli is az Isten és olyan 
telefon-szarkezettel áldja meg, melyen keresztül auto

matica ki lehet hallgatni mások telefonbeszélgetése:it. 
Ime, igy szórakoznak a budapesti pénzarisztokra

tak szépséges asszonyai. llyenekre pazarolják az ezre
sekel. Ez érthető is, biszen ök nem ismerik a pénz 
rtékét. 

Eltünt urileány. 
- Följelentés as aradi rendőragen. -

· - Az Aradi K{JzfiJny tudósitójától. -

Arad ti! us J 2. 

Titokzatos körülmények között tün el a na-~ '"' .tr~ 
pokban Aradról egy szép fiatal urileán-y A rend- r 
őrség a följelentés alapján meginditotta nyomo· : 
zást, de még nem sikerült megállapitaJ, vajon t 
egyedül távozott-e el, vagy pedig komol alapja. 
van-e annak a föltevésnek, hogy egy arai fiatal· 
ember megszöktette, esetleg talán együt váltak 
meg az élettől. 

A rendörségen titokzatosan kezelik ~zt az 
ügyet és megtagadják a fölvilágositást. ~zért a.. 
tényállás lelrásában nem minden részletretudunk 
pontosan kiterjeszkedni. Nyomozásunk ereooényét. 
alább közöljük : 

Néhány héttel ezelőtt egy lugosi tekítélyes 
állami tisztviselö leánya Aradra érkezett e21k uri 
családhoz, amellyel rokonságban van. A fiatal, 1agas:. 
szöke szép leány a családdal társaságokba járt 
és vidáman töltötte idejét.. Megismerkedett egy 
aradi fiatalemberrel is, aki iránt melegebb rdek
lödést mutatott. A férfi szintén szivesen tttött& 
szabadidejét a leány társa.ságában. Igy lasankint
szerelemmé fejlődött triss ismerettségük. 

Az aradi család arra törekedett, hogy a fia
tal leán1t elválassza ideáljától, mert a férfi nem. 
tartották olyannak, mint aki esetleg komolylll lép
betne föl kérő gyanánt. A kisasszonnyal is neg
érttették, hogy helyes lesz, ha szüleibez 1ssza. 
megy, mert azok ktilönben is nem egyszer sür· 
gették már hazautazását. 

Miotegy nyolc nappal ezelőtt a leány rásán1a. 
magát, hogy hazamegy Lugosra. Elutazása előtt. 
nagyon szomorunak látszott és leányism&öse 

j 

! 

). . .. 
~ " 

előtt folyton a meghalásról beszélt. Az aradi csa- . 
ládnak föltünt, hogy a leány bárom-négy nap' se-~ 
tudatta velük szüleibez való megérkezését. A szü- J 
lök se írtak, hogy - mint az már szokáso1 -
" leányunk hála istennek szerencsésen . msgér
kezett. • 

Rosszat sejtet tek s ezért expressz levélben kér· 
dezték meg az állami tisztviselőt, hogJ miért nem 
ir a kisasszony? Válasz helyett az apa tegna,. 
este személyese.n jött meg. Itt aztán kiderüt a. 
szomoru valóság. A szep szöke teremtés nem uta
zott haza a egyáltalán nem adott magáról éle~elt,. 

amióta Aradot elhagyta. 

) 

f 

! Megállapitották, hogy a szóban levö fiatalem~ 
ber se látható Aradon napok óta: A fiu eltünés& 
összefüggönek látszik a leány titokzatos utazásá-

·' 

val. Az apa kétségbeesetten ment föl QJ.a reggel 
a rendörségre és ott elpanaszolta a szomoru ese·-
tet. Azt a gyanuját is közölte, hogy a fiatalem-
ber elszöktette a leányt, de azt se tartja lehetet- · 
lennek, hogy a szentimentális, azerelmes szivii 
fiatal teremtés a fiuval együtt öngyilkosságot kö-
Yetett el. 

A rendörség megindítototta a nyomozást a 
rejtelmes ügyben .• 

• 
Más forrás szarint a dolog a következöképen 

történt. A leány Lugoson szerelmet érzett egy ot-· 
tani fiatalember iránt, akjnek társadalmi állása· 
nem olyan volt, hogy a kisasszony szült'i bele
egyezésüket adhatták volna a házasságba. Ji 
leányt féltették a szerelmes tiutól és ezért Aradra 
küldték rokonokhoz, bogy a távollét alatt felejtse 
el szerelmesét. A sz ö ke hölgy azonban nem tudta. 
elfeledni a fiut, akivel Aradról is levelekef vál~. 
tott. A fiatalember egy alkalommal meg is jelent 
Aradon és itt látták is a leánnyal sétálni. Ugy 
látszik ekkor beszélték meg, hogy megszöknek~. 
vagy pedig a halálban egyesülnek. 
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Schwarc Johanna 
.: · .. gyilkosai vallottak. 

(B.oaenfeld LaJo• '• as öccse a tetteaek.) ,. 
•,' 

Saját tudósit6nk telefonjelentúe. 
~ ·, Budapest, julius 12. 

A dohány~utcai förtelmes gyilkosság tet
tesei a fővárosi rendörség kezei közt van
nak. A hat hétig tartott nyomozást az ék· 
szerész inas helyes utra terelte és a teg
nap letartóztatott Rosenieid Lajos nyom· 
dász, valamint. a ma előállitott öccse 
Rosenfeld Kálmán fogtechnikus töredelmes 
vallomásukban beismerték, hogy Schw-arc 
Johannát ők ketten fojtotttik -meg. Az 
-egész nap folyamán álhatatosan tagadott, 
.einikusan viselkedett a gonosztevő, mig 
végre éjszaka felébredt öccsében a lelkiis
meret szava és miután ez vallott és sze
mébe kiáltotta : te is öUél, megtört és 
részletesen elmondotta rémes tettének tör
ténetét 

A mai napon át folytatott nyomozásról 
és a beállott szenzációs fordulatról a kö
vetkezőket telefonálja tudósitónk : 

.Tolvaj lett belőle. 

Tanukihallgatásokkal telt el a csötörtök éjszaka 
-a fökapitánysá.gon. K6rody M. Béla rendörkapitány 
Buch Terézt hallgatta ki elsőnek. Rosenfeld volt 
-vadhá.zastársát. Szimpatikus, szép leány, egy gyer
meke van Rosenfeldtől, . aki pár évig szorgalma· 
san, józanul élt mellette, aztán lezüllött. S akkor 
Buch Teréz ·kiadta az utját. . Vallomásából kitere
getőzik a rablógyilkos biografiája addig a kanya· 
rodásig, amellyel mindörökre otthagyta a becsüle· 
tes életet. · 

~ - A Madách utca 32. számu házban laktam 
_,.. 'D.égy évvel ezelőtt a sógoromnál, Passzler József· 
~ nél. Egy házban lakott velünk Rosen,feld Lajos is, 

Reisz Géza nyomdásznál, a második . emeleten. 
Rosenfeld elkezdett udvarolgatui nekem, pár hét 
mulva megkérte a kezemet, igérte, hogy elvesz; s 
:addig ostromolt, mig 1909. januárjában közös 
háztartásra léptem vele. A Népszinház utca 21. 
.-sztmu házban vettünk lakást. Boldogan éltünk, 
Rosenfeld szépen keresett és pontos, szorgalmas, 
józan volt. Komolyan elakart venni, a VIII. kerü· 
aeti anyakönyvvezetőségen ki is voltunk hirdetve, 
.a katonaságtól megszerezte a nősülési engedélyt. 
időközben besorozták, egy napig szolgált, aztán 
kidobták, a nősülési engedély érvényét vesztette 

·<és Rosenfeld hallani sem akart a házasságról. Pe· 
~g közben megszületett Olga ·leányunk. Rosen· 
feld folyton kimaradt, soha szombaton este ha~a 

oem jött, pénzt alig adott. Sirtam, könyörögtem, 
-de "'nem javult meg. Dolgozott a Pátriánál, onnan 
;rövidesen a Népszavához ment, majd A Nap 
lll'yomdájába, 1910. ö&zén tüdőhurutot kapott a 

• sok lumpolástól, ott hagyta a munkát és a mun· 
1kásbetegsegélyzö-pénztár Tátraházára küldte ·sza· 
natóriumba. Én is vele voltam. Egy hónap mulva 
·hazajöttünk és hogy jó levegőn lakjék, Budatokon 
vettünk ki egy lakást. Rosenfeld itt is folyton 
. .lumpolt, napokig elmllradt. 

Egy napon beállitott hozzám Polyák József 
.asztalos, akit még a Madách·utcai házból ismer
tünk és elmondta, hogy feleségének ékszerei el
tüntek. A tolvaj csak Rosenfeld lehet, mert abban 
.az időben csak ó járt a lakásban idegen. Meg-

. ·döbbentem, azonnal bejöttem, Polyákkal Buda
,pestre, két napig kerestük Rosenfeldet, s h11rmad· 
..nap a Kálvin-téren akadtunk rá. Épen Budafokra 
készült. Szemére hánytam a lopást, mire ö be-

·vallotta, hogy az ékszereket ellopta. A zálogcédu
~ lákat odaadta nekem, én pedig átadtam Polyák

-- nak. Az nem elégedett meg vele, hanem följelen· 
.. tette Rosenfeldet, akit lopásért el is ítéltek négy· 

hónapi fogházra. Ö fölehhezett és szabadlábon 
_.hagyták. 

Mikor láttam, hogy.: Roseofelden nem lehet 
segiteni, .már tolvajlásig züllött, kiadtam neki az 
utját. Ha találkoztunk is azután, csak hidegen be
szélgettem vele, mintha idegen lenne . . . 

A gyilkos öcscsének vádjai. 
Detektivek fölhozták Szolnokról a rablógyilkos 

öccsét, Rosenfeld Kálmánt, aki nemrégiben sze 
gödölt fogtechnikusnak Szegö Armand dr. fogor
voshoz. · Krecsányi Kálmán detektivfőnök ki· 
hallgatta. Rosenfeld · Kálmán a . következöket 

'mondta el: 

·- Májusban eljött hozzárn Lajos, pénz nél· 
kül volt. Adtam neki lakást Többször voltam 
együtt vele. kávéházban. Egyik: este ,hivott me n
jek vele a Munkácsy kávéházba, ott bemutat egy 
nőt, akit ö nagyon szeret. Elmentünk A kávéház
ban föltünt nekem, hogy a nők roindig Gézának 
szólitották, engem per fogtechnikus mútatott be. 
Átmentünk a Meteor·kávéházba és egyéb helyekre. 
Míndenütt ö fizette a cechet. Együtt akartunk föl
menni az emlitett nőhöz, Papp Juliához, de ó 
ebbe nem egyezett :»ele és fivérern egyedül ment 
föl vele. Filérem azelőtt is említette, hogy van 
aranyórája és gyürüje, de Polyákék zálogban tart
ják addig, amig a tőlök ellopott ékszereket vissza 
nem tériti. Junius tizenötödike és huszadiku. kö
zött már láttam nála egy órát és gyürüt. Azt 
mondta, a gyürüt százötven koronáért Yette rész
letfizetésre s hogy most már rendbe fog jönni, 
van keresete, pénze. 

c.,- Határo.zottat• felisnw-e.m .R.osenfeldhm, azt 
az egyént - mondotta )da - aki a szegény Jo
hannával gyakran együtt volt s aki a gyilkosság 
estéjén is vele sétált a Dohány utcában. 

Ugyanilyen értelemben. vallott Rózsi is. Ma 
délben Kertész Mórral is szembesitették Rosenfal
det. Az ékszerész határozottan felismerte benne 
azt u egyént, aki a markiz·gyürüröl szóló zálog· 
cédulát el akarta adni. Tegnap még Kertész sem 
merte rámondani, hogy flosenfeld az a fiatalem· 
ber, aki nála járt, de ma jót megnézte és határo· 
zottan felismerte. 

Az első beismerés. 
Roserrfeld körül egyre szorul a hurok. Hiába 

a konok tagadás, a cinikus 'vállvonogatás, már ö 
maga sem tud következetes lenni és arös enged· 
ményeket tesz. Jgy váldául a KeTt~si Mór éksze· 
ré~szel való szembesitése után bevallotta, hogy a 
két zálogcéduUt ö adta el Kertésznek. 

- Igen, én vittem a eédulákat Kertészhez, 
- válaszolta. Csakhogy én is ugy vettem öket a 

Városligetben, két ismeretlen embertől. Hogy ki· 
csodák, nem tudom. 

A két ismeretlen ember persze· ujabb kerte
lés, s ujabb bizonyitéka Rosenfeld kapkodásánalr. 
·szendrei Henriket, az Országos Zálogkölcsönző· 
Intézet üllői- uti fiókjának vezet ö j ét ís kihallgatta :' 
Krecsányi Kálmán. Szendreí a szembesítésnél szin~ 
tén ráismert Rosenfddre : 

- Ha táro; o·tan nem mondhatom, - val· 
lotta - de kilencvenkilenc százalék a valószinü· · Rosenfeld Lajos erre az órára és gyü1üre 

vonatkozólag azt vallotta a rendörség<'n, hogy a ségt>, hogy ez az a fiatalember, aki junius 12-én 
gyürü zálogcéduláját megTette valakitől 8 egy nálam két markiz gyür~t elzálogosított. Százha~
Rákóczi-uti zálogházból 'váltotta ki. Az óráról, van koronát .adtam ráJ~k.. Késöb_b Kertész Mor 
melyet állitólag Polyákéknak adott zálogba, Po- éksrerész luváltotta ~olem a ket ék~zert. Már 
lyákék nem tudnak semm\t Az E~délyi utcai la· · · akk~r gyar.us volt ~kl, hogy a zálogcedulák el: 
káson ahol Rosenfeld lakott rnielőtt Kálmánhoz adó1a megelegedett t1z korona elöleggel, a többi 
ment 'lakni, nem tmlékezn;k sem arr~t~ hogy pénz:rt nem jött el K~rtészhez~ .Pedig a gyürük 

órája lett volna st>m hogy értéktárgyai voltak. megertek hatszáz koronát; 
' • . Szendrei H~rik ismételten kijelentette, hogy 

Kié a szUrke · nadrag? ·' Rosenfeld f~tílnöen hasonlit a gyürük: elzálogo-
. A 1,'6ndörség ma · délelőtt' ujMl házkutatá.st sitójához. 

tartott Rosenfeld Dembinszky-útcai lakásán, de 
semmi olyat nem talált, amely összefüg11:ést sej~ 
tetett volna a rablógyilkossági(al. A detektivek 
már épen távozni akartak, amidön a Rosonteid 
laká341 mellett levő kamrában egy felhajtott szürke 
nadrágot találtak. A nadrágot. behozták a fóka· 
pitányságra s itt megkérdezték Rosenfeldtöl, n
jon övé e·? Rosenfeld tagadta .. 

· . - Sohsem léttam ezt a nadrá11ot. · Külön
ben nincs is más ruhám, mint amelyik · raj-
tam van. i··· 

Erre felpróbáltatták Roseoreiddel a nadrágol. 
A ruhadarab teljesen ráillett. De Rosenfeld még 
most is tagadott, amire a nadrágot megmuhtták 
Rosenfeld fivérének, Rosenfeld Kálmánnak. Az 
winden habozás nélkül beismerte, ho6 1 a nadrág 
az öccséé. Amikor közölték ezt Ro~enfdd Lajos-
sal, még mindig konokul tagadott s csak vállát 
vonogatt&. A nadrág fonlo3 bünjel, mert a Gi
rardi-kalapos tettes szürke ruhában volt. 

A dohány-utcai nők mind szürkeruhás fiatal· 
emberről beszéltek vallomásaikban. Mo!.t keresik 
Rosenfeld szürke mallényét és k!ibátját. Ha 
megtalálják, Roseofeldet e szürke ruhába öltözöt
ten szembesitik a dohány-utcai leányokkal, tökép 
l dá val. 

Mi lesz velem ? 
A detekLiv-szobában Rosenieid Lajos megkér· 

dezte egy detek,:ivtöl: 
- Mi történik volem, ha mégis itt tartanak, 

bár mondon~ ártatlan vagyok. 
- T1z éwet kaphat! - felelte a detekti'l'. ' 

.. _:_ Borzasztó ! - mormogta Rosenfeld és el· · 
sápadt. Rosenrekl r-ellen egyébként betörés miátt 
is folyik 11z ~\járás, mert a züllött ember nem
r{:.giben betört egy Jó.zsef·köruti házmester, Bencs 
Jó:c:set lakásába. 

A ren4örség véleménye. 
A reodö~ég már ma délután biztosra vette 

munkáját. Maga a lletektivfönök most már kétség· 
telenttek tar .tot~ Jwg!J Rosen(eld Lajos ·volt <1 

gyillco8 s szeriate esak idö kérdése, hogy a leg· 
teljeseM heismerá&t' ~ bú-jttk. 

Arra YOoatkozóan, hogy a gyilkosságot egye-
dül, _vagy MÍ.sodm11gával követte e eL, Krecsá-nyi 
főkapitány helyettes kijelentette, hogy a nyomozás 
ez irányban még b1pogatódzik, de lehetségesnek· 
tartj(J., kogy kettell kikették eZ s ép ezért a nyo
mozás erre is teljes. erővel kiterjed. Kijelentése 
szerint a nyomozás még két fiatalembert fogott 
gylillub~t, a kikröl megáilapitottá.k, hogy igen jó 
barátai voltak Rosenfeld Lajosnak, s rnind a ket-

, Mondják a szemébe: gyilkos. ten nyomdászok. Ezt a két fiatalembert keresik 
Krecsányi detektivlönök, fökapitányhelycttes- most & detektivek: a fővárosban mindenfelé . 

nél ma két leány jelentkez~tt. Az egyiket ldanak, Vallottak a Rosenfeld fiuk. 
a másikat Rózsinak hivják. A két leányt már teg- .. . 
nap szembesitt.~ték Rosenfelddel, de akkor egyik - Ketlen olték ~ Sahwarc Johannát. -
sem ismert rá. t.b azután önként jelentkeztek s Estére szenzá~iós fordulat állolt be a 
jegyzökönyvbe-mondták, hogy köl'ln)i:eni akarnak gyilkosság ügyében. Kiderü}t ugyanis, hogy 
lelkiismeretükön. Tegoap csak azért nem vallot-l ~emcsalr Rosenfe!~ ~8J~~ ~anem az 
tak, mert féltek, hogy sok bajuk es fulkosá· occse, Rosenfeld Kalman 1s reszt vett 
suk lesz. 8 gyilkosságban. Azok a sulyos gyanu· 

;#' 
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okok, amelyek tegnap és ma Rosenfeld La~ 
jos ellen felhalmozódtak, ma. mindkettöjü
ket vallomásra bírták. Az érdekes fordulat
ról budapesti tudósitónk a következöket je
lenti éJfélkor telefonon : 

(Az áruló kulcs.) 

Rosenfeld Lajost a rendörség egész nap a 
késö esti órákig nllatta, Rosenfeld azonban ko· 
nokul tagadott mindaddltJ, amig az öccse, akiről 
a rendörség alig hltte el, hogy valami része lett 
volna a gyilkoaságban, be aem ismerte, hogy ők 
követték el a tettet. Rosenfeld Lajos ugyanis ed
dig folyton azt hangoztatta, hogy a kérdéses éj
szakán fivérénél volt, azután pedig hazament és 
lefeküdt. A detektivelE ma délután házkutatÁSt tar
wttaA: a két testvér Barcsay-utcai lalásán, ahol 
többek között a detektiv egy kulcsot talált, amely 
azonban a lakás egyik ajtaját sem nyitotta. A de
tektiv, akinek a figyelme a legkisebb körülmény
re is kiterjedt, gyanusnak találta ezt a kulcsot, 

magához vette és elvitte a Dohány utca 47. számu 
házba, ahol a gyilkosság történt. Schwarc Johanna 
lakásadónője riigtön ráismerl a ktdcsra és azt 
mondotta, hogy azelött ez volt Schwarz Johanna 
lakásának a kulcsat amelyet azonban a1.óta kicse
réltek és egy mással váltottak át. A házban még 
többen felismerték a kulcsot. A detektiv innen a 
rendörségre ment és felmutatt& a két Roseofeld
nek a bünjelet, Rosenfeld Lajos v.onban még 
ekkor is tagadott .• 

-Ezt a kulcsot Hamburqból hoztam ma
gammal, ahol a lakásom kulcsa volt. A rendőrök 
hiába vallatták és faggatták Rosenfeld Lajost, az 
álhatatosan megmaradt amellett az állitása mel
lett, hogy a kulcsot Hamburgból hozta. A rendör
!éJ ezután a két fivért külön-külön szobáhan 
helyezte el és mindegyik mellé egy-egy detektivet 
rendelt. 

(Ketten öltlik meg.) 

Rosenfeld Kálmánon estefelé óriási izgatott
ság vett erőt, elsápadt, majd reszketett. A detek
tiv, aki az őrizetére volt rendelve, odaszólt neki: 

- Ugy látszik, hogy nyomja valami a lelki
ismeretét, beszéJjen és könnyitsen magán, mert 
ezáltal csak használhat ügyének ! 

Rosenfeld nem válaszolt semmit sem a felhi-
' •ás:ra, mogorván, sápadtan nézett maga elé, majd 

este fél kilenc órakor, amikor a detektiv ujból 
megszólitotta~ leTetette magát a földre és zokogni 
kezdett. V égre megszólalt : -

- V eze8sen Kreesányi eU, vallani akarok! 
A detektiv azonnal telvezette Kreesányihoz, 

ahol Rosenfeld Kálmán a köl"etkezöket mon
dotta: 

- BevaZlom, llogy nemcsak · a bátyámnak, 
hanem nekem is részem van a gyiíkossdgban J A 
kérdéses na pon mind a ketten felmentünk Schwarc 
Jobannához. Én lefeküdtem vele és egyszerre csak 
azt vettem észre, hogy a fivérern lefogta a nő 
kezeit és fojtogatni kezdte. Én is segitettem neki, 
azonban nem akartuk meggyilkolni a leányt, 
hanem csupán csak azt akartuk, hogy elveszitsa 
eszméletét. Amikor azonban a kezéhez nyultam, 
rémülettel vettem észre, hogy a. keze jéghideg. 
Amikor láttuk, hogy a leány halott, leh'HZtN.k iobb 
ujjáról a gyüriiit, elszedtük ékszereit és csendben 
távoztunk a lakásból anélki.il, hogy valakivel talál· 
koztunk volna. A gyűrűt azután zálogházba tettük 
és abból éltünk. 

(Megtört a gyilkos.) 

A rendörségen óriási meglepetést keltett ez 
a vallomás, azonnal behivatták. Rosenfeld Lajost, 
közölték vele öecse vaUomását, azonban ez sem 
használt, megmaradt konok tagadása mellett. Ek
kor Krecsánli behozatta öccsét, szembesitette vele 
de ez sem használt semmit, Rosenfel<l Lajos to
vább tagadott. Este tiz órakor azonban a nilkos 
megtört és a követk6zőket vallotta : 

ARADI KÖZLÖNY. 1912. julius 13'. 

----------------.~-----------------------------~ Miután fivérern oly részletes vallomást 
tett már és szemembe mondotta, hogy együttesen 
gyilkoltuk meg Schwarc Johannát, mindent amit 
eddig jegyzőkönyvbe mondtam visszavonok, ki
véve a zá1ogcédula eladásának körülményeit, 
amely a tényeknek teljesen megfelel. Sajnálom 
teUewet ~s mindent elmondok teljes részletességgel. 

(Megfojtották az áldozatot.) 

- Május 20 án este a betegsegélyz6 pénz
tártól 24 korona segélyt kaptam és elhatároztuk 
öcsémmel, hogy egy vig estét csapunk. Utközben 
találkoztunk Freífeld Jakab barátunkkal, akit szin
tén meghivtam. Előbb öcsém lakására mentünk, 
onnan a városligetbe, ahol egy ideig sétáltunk, 
maid betértünk az angol parkba. Itt tizenegy 
Óráig maradtunk. Ekkor elkisértük barátunkat a 
Viifszinház-utrába, azután tovább sétáltunk és a 
Dohány utca és Kertész utca sarkán találkoztunk 
Schwarc Johannával, akit sem én, sem a fivérern 
ezelőtt nem ismertünk. A nő megszótitott és kért, 
hogy vegyünk neki virágot. A sarkon vettünk egy 
hatosért virágot, gyümölcsöt is hoztunk neki, majd 
a lakására mentünk.- Öcsém nem akart egyedül 
hazamenni s ezért ó is velünk jött. Schwarc Johanna 
lakásán egy ideig beszélgettünk, miközben öcsém 
észrevette, hogy a leánynak nagyon szép és értékes 
ékszerei vannak. En a divánra feküdtem, Schwarc 
Johanna pedig mellém. Öcsém időközben mással 
foglalkozott. Egyszerre csak azt vettem észre, 
hogy Kálmán rátt,qrolt a nöre, zsebkendöt teritett 
az arcáro ~.s száját beta~·totta. Ebben a pillanatban 
én megragadtam SchwaTc Johannát és a torkát 
kezdtem szorcmgatni. Az ablakok nyitva voltak, 
de a leány egy hangot sem hallatott. Hosszabb 
ideig fogtam a torkát és mikor meggyőzödtem már 
arról, hogy eszméletlen, eleresztettem. Ekkor még 
nem tudtam, hogy meghalt, hanem csupán csak 
azt hittem, hogy elájult. Amikot" azonban öcsém 
leszedte a nö tkszereit1 észreveUük, hogy annak 
hifhg a teste. Három gyürüt, két ka.rperecet, egy 
aranyórát és két aranyláncot szedtünk össze, eze· 
ket öcsém zsebre tette és mivel az ajtó nem volt 
bezárva, egés.z csendben kimentünk a lakásból és 
kivülról ráforditoUuk: a kulcsot. A k:ulcsot ma· 
gamhoz vettem és lakásomon eldobtam. 

-- Az ékszereket csak két hét mulva mer· 
tük a zálogházba vinni. Kálmán a két karperecet 
összeolvasztotta és az igy nyert aranyat a Holló
utcában adta el. Egy izben hatvan koronát, má
sodszor pedig hetven koronát kapott érte. A gyü
röket azután kiilönbözö zálogházakba küldtük. Az 
összes ékszerekért négyszáz koronát kaptunk. 

A rendörség ezután még egyszer kihallgatta 
Rosenfeld Kálmánt, aki mindenben megerősitelte 
bátyja vallomását, csupán csak azt jelentette ki, 
hogy mm ö, hanem a bátyja kezdte fojtogatni a 
leányt. A rendörség a vallomás után természete
sen mind. a két Roseofeldet letartóztatta •. 

i 

TAN ÜGY. 

(-) A Glattfelder internátus igazgató-vá
lasztmánya Lőcs Rezső elnöklésével tartott ülésé· 
ben foglalkozott a felvételért folyamodó tanulök 
i:érvényeiYel és egyelőre csak 43 helyet töltött be 
a nevelöintézetben. A beirt tanulők közill 35 ka· 
tolikus, 6 evangelikus, 2 izraelita vallásu. A még 
üresen levö he1yek betöltéséről későbbi illé
sén fog gondoskodni a. választmány, amely az ín· 
ternátus felszerelését és berendezését is most 
végzi, ugy, ho~y az iskola-év kezdetére azzal tel· 
jesell el is készül. Egyelőre hatvan középiskolai 
tanuló nyer elhelyezést a diákotthonban, de Glatt
felder Gyula csanádi püspök igéretét birja az 
egyesület, hogy a szükséghez mértan nagyobb 
számban jelentkezök részére is gondoskodik meg· 
felelő helyiségröl. 

Királygyakorlatok előttw 
- Élelmisser-usaora Csanádmegyébeu.-

- Az Ar11.di Ki$z/6ny tudósitójától. -

Mezöhegyes, jultue 12. 

Az Aradmagyével szomszédos Csanádvárm~ 
gyében valami sajátságos izgalom uraJkodik a ke
délyeken. Királygyakorlatok ! Ez a l'zó hangzit
mindenfelé. Még két hónap választ el az els~. 
puskadörrenéstöl, de a nagy katonai parádé eH>·
készi.iletei uralnak már mindenkit és mindent. 

A készülödéseknek és természetesen ezzel az
érdeklődésnek is a középpontja ma Mezöhegyes •. 
Itt Jesz a főhadiszállás. Máris szokatlaa élénkség 
uralkodik ebben a csodálatosan bájos, villaeze
rűen épitett községben, amelynek megszekott 
csendjét most butorszállitó kocsik,. lóháton vág
tató katonatisztek, tüszkölő, zugó, trombitálö.
automobilok zaja váltotta fel. A kincstári jószág
igazvatóság magánlakását máris teljesen lriiiritet
ték. Ez Jei!z Ference Ferdinán.dnak, Magyarország
trónörökösének hadi szállása a hadgyakorlatok
egész tartama alatt. Rajta kivül rn~q három ki
rályi herceg fog részt venni a rendkivüli mé
retekben készülö hadijátékokon, akiknek szállásait 
a trónörökös lakásához közel, a Központi száll~. 
val szemben levő szép emeletes épületben ren-. 
dezik be. 

A főhercegeken kivül még mintegy husz tá.-... 
bornok részére gondoskodnak szállásokról és az: 
egész idő alatt jelen lesz Sarényi Béla gróf, m .. 
kir. földmivelésügyi miniszter is, aki a magas ven~ 
dégekkel szemben a szivélyes és előzékeny házi, 
gazda szarepét vállalta el. 

A vasuti állomástól a községbe vezető fasol'"" • 
és a házak mögött elterüll~ téren 40 udvari éa: 
katonai automobil részére rendeznek be egy b.
talmas garaget, amely a modern gépkocsikhot 
szükséges minden néven nevezendő készlettel pa
zarul van felszerelve. 

A legénység részére ugy Mezöhegyesea, mint 
valamenn-yi községben, a melyeket a hadgyakor
latok érdekelnek, máris minden lehető szüksée
letröl jó eleve történik gondoskodás, nehogy a 
fényes hadijáték leroJyására csak a legesekélyebh 
körülmény is zavarólag hathasson. 

Lépést tartanak a hadi készületekkel a kü• 
lönbözö közigazgatási intézkedésels: is. Hryrvo.y· 
István, Csanádvármegye aJispánja és -PetrovitB
Mihály a battonyai járás fós.zolgabirája, - akik a. 
gyakorlatok idején 5 napon keresztül szintén Me-. 
zöhegyesen fognak tartózkodni - vállvetve buz-. 
gólkodnak azon, hogy katonáék utjába semmi. 
akadály se gördüljön. Az &Jispán rendeletileg in· 
tézkedett, hogy a királygyakorlatok által érdekelt 
községeknél a törvényhatósági, a községi közdülö; 
és a viciuális utakon az összes hidakat és át-
eresztöket a makói kir. államépitélizeti hivatal 
mérnökei vizsgálják meg és az összes hibás, vagy: 
elromlott alka1részeket kifogástalan, uj és a leg-
nagyobb teherbiró képességgel rendelkező alkat-. 
részekkel cseréljék fel. Ilyen javítások alá esnek 
a battonyai törvényhatósági, . a tornyai közdülö 
és a battonya-tótkomlósi vicinális közuton lev6" · 
hidak és áteresztők. A munkálatok teljesitésének 
ellenőrzésével Petrovita Mihály főszolgabiró, mint: 
a battonyai járási uti bizottság elnöke van meg
bizva, aki saját hatásköréban is minden lehetőt . 
megtesz a rend és közbiztonság szempontjából .. 
Igy többek között intézkedalt az iránt, hogy ll 
kutak vi2'e alapos vizsgálatnak vettessék alá, a 
községi állategészségügyi szo1gálat hatékonyabbá. 
tétessék és e kettős cél elérésére a kisegitö or-

• vosok és állatorvosok egész légióját _ mozgó'!i· 
tot ták. 

· Rendkivül érdekesek azok a hatásolr, a me._ 
lyeket a királygyakorlatok hire a járás kereske
delmi és ipari életére gyakorolnak már jó eleve. 
Érdekesek, de egyuttal elszomoritóak is, mert aa.. 
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önzés, kapzsiság és haszonlesés visszataszító képe 
tűnik elö. Igy a vendéglősök, mészárosok, iparo· 
sok és föleg a piaci árnsok már ko.rtell-mozgalmat 
inditottak, hogy áruikat minél magasabb haszon· 
nal értékesithessék. E mozgalmat azonban -
szarencsére - kedvezőtlenül befolyásolja két lé· 
nyeges körülmény. Az egyik az, hogy a hatósá
gok minden rendelkezésiikre álló eszközt felhasz
nálnak arra nézve, hogy a készülő drágaságot 
eUemulyozzák és igy, habár teljesen nem is áll 
módjukban az aremelkedés meggátlás&, de leg
alább a tulzásig menő ipari uzsorAtól meg tudják 
majd véd9ni a polgárokat. 

A másik a hadvezetőségnek egy rendkivül 
bölcs intézkedése, amely szerint a tényleges hadi 
éllapothoz hasonlóan a csapatok után terelik 
majd az élelemre szánt marhaállományt és ezzel 
gyökerében vágják el a mészárosok tulkövete· 
léseit. 

Nem kevesebb érdekességgel bir az sem, 
hon miután a szigoru belépési tilalom köztudo
másuvá lett, amellyel a hadgyakorlatok szinterét 
alkalmatlan elemek betolakodásától akarják meg· 
védeni, tömegesen hozza a posta a főszolgabirói 

hivatalba a kiilönbözö kérvényeket, amelyekben 
fén-yképek készítésére, fényképek, levelezöÍapok és 
képek árusitására kémek egyesek engedélyt a 
tyakorlatok szinterén. Természetes, hogy e kér
vények erős administrationális rostál á ~on men· 
nek lit. 

Ezek előzik meg Csanádban a királygyakor
latokat és mi természetesebb, minthogy az izgal· 
mak már előre is rabbá teszik a lelkeket. A kö· 
zönség máris fokozódó fantáziával 11zinezi ki a 
számára megnyiló látványosságokat, csupán ne-: 
hány anya szive remeg arra a gondolatra, vajon 
a fényes parádé nem az ö gyászával fog-e vég· 
ződni ? ! H. J. 

Nem lesz játékbank 
a Margitszigeten. 

- Kedvesb a avá.jci pénzo1oportnalr.. -
Saját hzdóeit6nkt6l. 

Budapest, jullus 12. 

Tavasz óta több ízben és sokféle formában 
terjedt el az a hir, hogy a Margit-szigetet, melyet 
az aliarn és a főváros közzé iktatott hivatalos 
szerv, a fővárosi közmunkák tanácsa József ki· 
rályi hercegtől átvett volt, egy külföldi konzor
cium nemzetközi türdövé . és szórakozó·hellyé 
alakítja és játékbankot alapit azon. 

A sziget bérletére nézve igen komoly tárgya
lás folyt a közmunkatanács és egy svájci szál· 
lótulajdonos csoport között. Ugy volt, hogy a par· 
!ament hozzájárulása esetén már májusban meg· 
kötik a svájciakkal a szerződést s ezek a sziget· 
nek a Duna medrétöl alhóditott hatalmas uj te· 
rületén épitkezni fognak. 

Azonban sok akadály jött közbe, mely a dol
got mindeddig hátráltatt8. A.z elmult hetekben 
azután ismét zavaros és ellentmondó hirek hal
latszottak arról, hogy a szigeten játékbank lesz és 
az erre vonatkozó szerződést a közmunkatanács 
közvetitésével a svájcíak és a miniszterelnök mi
hamar megkötik. A legilletékesebb tényez ö részét öl 

• tövárosi munkatáraunk ma a következő fölvilágo
silást kapta: 

- A tárgyalás a sziget bérletére vonatko
zóan még folyamatban van. Szeptember elölt 
azonban semmiféle dö"ltés ebben az ügyben nem 
várható. Igy magától elesik az a híresztelés, mely 
kölcsönös mege~yezésröl és szerzödes-aláirásról 
szól. Egyáltalán nincs még ebben az ügyben semmi 
aláirva. 

- Ajánlat több helyről és több formában 
érkezett. Igy a svájciakon kivül ajánlatot tett egy 
magyar pénzintézet is, a mely játékbankot sze
retne a szigcten a.bbáziai mintára. 1Uetékes helyen 
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a.totlban ma a legme-revebben elzárkóznak a játék· 
bank tenlével szemben, s valószinü, hogy ez a fel
fogás késóbben sem fog az aján.lattevök és közveti· 
tök javára megenyhülni. 

- Az ajánlattevők közill a SYájciakat kell a 
helyi pénzcsoporttal szemben kedvezésben része
siteni, mert a közéxdek, a sziget jövőjének jól föl· 
fogott érdeke. Budapest idegenforgalmának fdlvi· 
rAgoztatása parancsolja, hogy azzal a csoporttal 
kell tárgyalni, mely negyven ötven dusgazdag 
svájci nemzetközi turista-telepet és szállót fog
lal az érdekkörébe, s ezek mint valósággal ügy
nökei lennének Budapest idegenforgalmi fölvirá
goztatásának. 
=====--==========================~ 

IRODRLG.M ÉS MŰVÉSZEI. 
* A lőcsei fehér asszony. Jóhi csudálatos 

szép regényét alakitotta át Faragó Jenő s ehhez 
Konti József irt bájos, dallamos zenét. A d~ljáté
kot, amelynek föszerepét Kápolnay Juliska játsza, 
szombaton mutatja be a társulat. 

* Király Emő vendégszereplése. Hétfőn 
kezdi meg Király Ernő három napos vendégjáté
kát Királyt nem kell külön bemutatnunk az aradi 
közönségnek, régi ismerős ö. aki alakitásaival sok 
szép sikert aratott már Aradon. Hétfön a Lttxem
bur.rl grófja címszerepét játsza, ugyanekkor bucsu· 
zik Vass Jenő is Bissard festő szerepébeo. Ked· 
den a Vig özvegyben, Daniló szerapében lép fel, 
mig szerdán a Leányvásárban Tommot játsza. A 
három estére jegyek válthatók a téli szinház pénz-
táránáL . 

* Bucsuzó szinészek. Vass Jenő az elsö. 
bucsuzó, aki e hó 15-én, hétfőn lép fel utoljára 
Aradon. Julius 19·én Wlassák Vilma és Cseh Fe· 
rene bucsuznak a Cigányszerelemben; julius 18-án 
La.diszlay bucsuzik egyik legjobb szerepében, a 
Rip-Ripben. . 

* Az ördög pirulái. A társulat teljes sze· 
mélyzete érdekes, látvanyos darab bemutt:o~~sára 
készül. Nap-nap után próbák vannak az Ordög 
pirulái·ból, amely a legközelebb már szinre is 
kerül. 

* Bohémélet. (Szombaton utoljóra.) Ritkán 
éreztük azt a szuggesztiv hangulatot egy mozi
fényképböl kiáradni, mint Murger halhatatlan szin
müvéböl, a BohéméletbőL Megható ezeknek a 
könnyelmű fiuknak egymás iránti szeretete. Ro
dolphe barátjuk haldokló kedvesének összeszedett 
lim-lomjaikért megveszik az oly nagyon óhajtott 
karmantyut és Mimi tázos kezei ebben az aján
dékban hűlnek ki örökre. Könyes szemekkel néz· 
zük végig a fiatalságnak ezt a romantikáját és el
képzeljük, hogy milyen édes bus .szerelmeket él· 
tek végig ezek a bohém lelkű fiuk, akik minden 
nyomoruságuk mellett is tobzódó életkedvvel jár· 
ták az élet utjait. Murger alakjai, miljöje megele · 
venedve lépnek elénk, a hires Momus kávéház 
fakó falai, Monetti kályh~áros padlásszobája, a 
Robinzon erdő sétányaí, a szt~.márháton mulató 
bohémok, Mimi és Mu~ ette szerelmet árasztó alak· 
jai mind mínd életre keltek, hogy a mult szá· 
zadba varázsoljanak bennünket. Aki szereti a ro· 
mantikus, szép dolgokat, annak határtalan gyö
nyörűsége telik az Uránia. nagyszerű attrakció· 
jában. · 175 

* A vándorcirkusz - második. része. 
(Premier az Apolló-'lzinházban.) Az aradi Apolló
szinház ma mutatta be annak az artista drámának 
a második részét, amelyet ,. Vándorcirkusz" .eim 
alatt ismert meg a publikum. Ennek a mozida.
rabnak a jóhírnevét már megalapozta. az első rész, 
amelyben a fílmgyártá.s tökeletességeit láttuk. Ha 
nem is lenne a kép folytatása oly kiváló, mint 
amilyen valószinűleg, akkor is telt nézőteret von· 
zott volna. Az Apolló szinházra nézve azonban 
nem lehet egészen mindegy, hogy milyen eimen 
telt meg ma minden előadáson a nézőtere s épen 
ezért sietünk konstatálni, hogy azok az emberek, 
akiket az elsö ré:sz feledhetetlen kiválóságai tet· 
tek kíváncsivá, nem csalódtak, mert A vándoreír· 
kusz folytatása mindenben nyomon követi a kép 
bevezető részét. A vándorcirkusz második részé· 
ben is eredeti gondolatokkal, izgalmas jelenetek
kel s ami a le~jobban értékelhető, szokatlan, nem 
mindennapi eszközökkel találkozunk. A filmnek az 
a része, amely a kigyótáncot mutatja be, eg}sze 
röen kabitó. Olyan látványosság ez az erotikus 
tánc, amelyet kütön, a darabból kiemelve is ér 
demes megnézni. A szioészek játéka elsőrangu, 
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különösen meg kell említenünk a kigy6szeliditö
n6t személyesitö szinésznöt, akitől nagyon sok 
magyar szinésznó tanulhatna. - Az Apolló-szin
ház irodája közli : A nagy sikerrel bemutatott 
Vándorcirkusz II. cimü artista-dráma szombaton 
is vetitésre kerül. 177 

Az apa akasztotta fel 
az anyát ••• 

- A négy éve• gyermek vádJa. - l"e
leaéggyilkoa földbirtokos. -

- Az Aradi KDzMny tudósitójátóL

Temesvár, julius 12. 

_ A temesvári ügyészségi fogházban van hetek 
óta fogva Fiilöp Anta\ mosnicai földbirtokos, aki 
avval a sulyos gyanuval terhelve keriilt a fog
házba, hogy a feleségét megölte, felakasztotta. 
h:zelött néhány hónappal történt ugyanis, hogy 
Fülöp feleségét, aki egy fiatal, erös, egészséges 
asszony volt, a padláson felakasztva, holtan ta
lálták. A szokásos vizsgálat megindult és meg
állapítást nyert, hogy öngyilkosság történt. A 
hullán az orvos külerösaak nyom!l.it nem találta. 
Hetek mulva aztán beszélni kezdték a faluban, 
hogy az asszony nem lett öngyilkos, hanem a 
férje, Fülöp Antal felakasztotta. Uj vizsgálat indult 
meg és ekkor már terhelő tanuk akadtak, akik azt 
vallották, hogy a házastársak civakodtak, hogy a 
férj a gyilkos, végül aztán drámai fordulat követ
kezett. A házaspár négy esztendős leánykája el .. 
mondta és minden faggatás dacára állhatatosan 
ismételte: 

- A.z apa akaszüJtta fel az anyát a padláson. 
· Tényleges bizonyiték nem volt, de Fülöpöt 

mégis elfogták és azóta a temesvári fogházban 
volt. Többször kihallgatták, de tagadott. Ma éjjel 
aztán érdekes fordulat történt. Fülöp jajgatni és 
kiabálni kezdett a cellában. A fogházörök odasza
ladtak és kérdezték, mi a baja, mire Fülöp orvost 
kéri, mert - ugymond - rosszul van, beteg. El· 
hivták Sz~qeti Henrik dr. törvényszéki orvost, aki 
csakhamar meijelent és megkérdezte Fülöpöt, 
mi a baja? 

- Lázarn Tan, doktor ur. 
- ·De hiszen magának nincsen láza, csak na-

gyon fel van izgatva. Maga nem beteg. 
- Megmondom doktor ur, - mondta Fülöp 

remegve, - igaz, én nem vagyok beteg, de ret· 
tenetes dolgokat láttam az éjjel. Láttam a felesé
gemet mPgkékiilve, én is egészen meg voltam ké
külve ... Borzasztó volt. Nem birom tovább doktor 
ur, ép bevallom .. , én gyilkoltam meg a felesé.qe· 
met ••• 

Fülöp ezután részletesen elmondotta, hogyan 
követte el a gyilkosságot és vallomását ma reg· 
gel Fehér Antal vizsgálóbiró előtt mE-gismételte. 
Ők ugyanis a padláson kukoricát morzsoltak, 
közben összevesztek, inert az asszony szemrehá· 
nyást tett ne ki, hogy a buga után szaladgál. Fti· 
löp ekkor a.z asszony mögé lépett és egy lóistrán· 
got hurokra fogva az asszony nyakába vetette. Az 
«sstony azt hitte, hogy tréfál és igy szólt : 

--'- Ugyan, ne okoskodjon már. 
. -', De Fülöp meghuztd. a zsineget, ft.z ·asszony 
utána kapott, majd felállt ~ zsámolyról, ~melyen 
ült. Ekkor Fülöp átvetelte a zsinaget a gerendán 
es igy huzta, az asszony pedig, · hogy a fojtoga
tM elöl meneküljön, feláUt a zsámolyra és igy 
akarta szabaddá tenni a nyakát. A bestiális férj 
ekkor hirtelen megkötötte a zsineget a gerendán 
és a zsámolyt kirugta az asszony alól. Tehát 
formálisan felakasztotta az asszonyt, akárcsak 
Bali a delikvemeket. Nem sajnálta, holott kilen~ 
cedik hónapja hordta magzatát a szive alatt. Ezt 
a jelenetet látta a kis gyermek a padlrutlétra al· 
járól A vizsgálat, a hullaszemle; a boncolás peí'sze 
nem tudott megállapitani semmit. :Azonban a lel· 
kiismeretfurdalás nem engedte pihenni, a remlá
tások vallomásra kéoyszeritették. 
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HIREK. 
Masoagni megszökött 

egy kóristanövel. 
...;_ A fia árulta el a ttiszonyt feleséqének. -

Távirati tud6sitás. 
Róma, julius lZ. 

Néhány római lap ~ tegnap indiszkrét disz
krécióval megírta, hogy egy ismert nevü olasz 
zeneszerző, aki toscanai származásu, családja 
hátrahagyásával elutazott Rómából. A szóban
forgó zeneszerző, a kinek nevét nem árulták el a 
lapok, nem egyedül utazott, hanem magával vitte 
utitársnak a Theatro Costanzi eqy csinos kórista
nójét, a kivel együtt Párisba utazott. 

A római társaságot, amelynek a Paterno-pör 
után ujabb szenzációkra volt szüksége, kelleme
sen lepte meg ez a hir és nem tellett néhány 
órába, hogy az estilapok már meg is irták, ki ez 
a toscanai származásu zeneszerző, aki több gy~r
mek atyja. Nern más, mint az illusztris Pietro 
Mascagni, a világhírű komponista, aki azért szö".. 
kött meg Rómából, mert fe"tesége nagyon brutális 
volt vele. &z nem is csoda, mert a deresedő Mas
cagni az utóbbi időkben már minden titkolódzás 
nélkül szövögette bizalmas viszonyát a kórista
növel. Mascagniné dühös lett, néhányszor megverte 
az urát, aki nem birta ezt a dissonanciát és el
utazott Rómából. 

Mascagni két évvel ezelőtt, amidön a Teatró 
Constanza operastaggionej át vezette, megismerke
dett egy szép kóristaleánnyal, akivel viszonyt foly
tatott. Amikor a müvész valamelyik operáját diri· 
gálni elutazott, már a kőristanővel utazott. Mas~ 
cagni félesége a fiától tudta meg, hogy férje vi
szonyt folytat egy növel. Arnikor fiának könnyelmű 
életmódja miatt s~emrehányást tett, ez azt vála· 
szolta, hogy az apja sem csinálja különben. 

Ugy látszik, hogy D'Annun.tionál történt pá· 
risi látogatása volt közvetlen oka annak, hogy el• 
hagyta Rómát. Mascagni ugyanis elmondta, hogy 
nem tud a kis szinésznö nélkül élni, mire D'An· 
nuzio azt tanácsolta neki, hogy jöjjön Párisba és 
igy elkerülheti a botrányt. A világhirü komponis
tának a felesége most Párisba utazott és azt hiszi, 
hogy sikerül férjét visszatériteni. 

- Udvari tanácsos. B'/..Ulapeströl jelentik: 
, A király Szilágyi Arthur Károly budapesti ügyvéd
. nek, a magyar kir. udvari tanácsosi cimet ado· 
mányozta. Szilágyi dr., aki a gyermekvédelem szel"' 
vezése körül különösen a patronozs egyesületek 
megteremtése által szerzett érdemeket, Aradról 
származott el Budapestre, ahol kiváló poziciót 
foglal eL 

· - Boroevics hadtestparancsnok a be .. 
csUletbiróság előtt. Budapestról jelentik: A tiszti 
kaszinó palotájában ma délelölt kilenc órakor, 
zárt ajtók mögött folyt le Boroevics Szvetozár 
kassai hadtestparancsnok afférjének tárgyalása. 
Bártel Lujza pofonja után a hadtestparancsnok 
maga kérte a becsületügyi eljárás meginditását 
Három tábornok ítélkezett Matuschka Alajos altá· 
bornagy elnöklésével. A kérdések, amik felett a 
becsületbiróságnak döntenie kellett, ezek voltak :!1. 
Követett-e el sértést Boroevics Szvetozár altábol"' 
nagy a tiszti állás ellen. 2. Megsértette·e Hartel 
Lujza a tiszti állás méltóságát. A tárgyalás fél 
egykor ért véget. A becsületbiróság döntése ked· 
vező a hadtestparancsnokra nézve. A becsületbi
róság kimondotta, hogy Boroevics Szvetozar altá
bornagy. nem követett eZ sértést a tiszti állás elle-n, 
magának: az ügynek elbírálása pedig a polgári 
biróságra tartozik. A tábornoki becsületbírósági 
döntést felterjesztik a kabinetirodához. V égsö 
ponton őfelsége fog dönteni a hadtestparancsnok 
ügyében. 

ARADI E:Ö3LONY~. 

, - Visszavonták a Zeit .kitiltását Mintegy 
tiz nappal ezelőtt jelentettük, hogy a magyar kor
mány megvonta a póstai szállitás jogát a D·i'J 
Zeit cimü bécsi laptól, amelyet egyuttal ki is til· 
tott az ország területéröl, mert ez a német sajtó
organum heves támadásokat intézett a kormány 
ellen és intézkedéseit utcai hangon kritizálta. Mint 
Budapestről jelentik, a kereskedelmi. miniszter ma 
hatályon kivül helyezte a póstai szállításra vonat
kozó sérelmes intézkedését. A kormánynak ez az 
elhatározása mindenütt helyesléssei fog találkozni. 
Ez azonban csak fél intézkedés, mert vissza kell 
vonnia a kormánynak azt a rendeletét is, amely
ben néhány magyar lap terjesztését korlátozza. A 
miniszterelnök meggyőzödbetett róla, hogy a saj
tószabadságot korlátozó rendeleteivel az illetö la
pok hangját nem tudja megváltoztatoL A vitriol· 
lal írott ujságokat nem a kormánynak, hanem a 
közönségnek áll jogában visszautasítani. 

- Seefranz hadtestparancsnok bucsuja. 
Temesvárról jelentik : Seeft·anz Antal táborszer· 
nagy, hadtestparancsnok, mint már jelentettük, a 
napokban hagyja el Temesvárt Seefranz Antal 
egyelőre szabadságra me gy. A hadtestparancsnok 
neje tegnap tért haza Bécsből és most együtt 
megteszik bucsulátogatásukat Seefranz ma a vá· 
ros és vármegye notabilitásaitól vett . bucsut. A 
hadtestparancsnok családjával a Bécs malletti 
Velszbe megy, ahol a nyarat tölteni fogják és 
onnan állandó tartózkodásra Bécsbe vonulnak. 

- Öngyilkosság a szanatóriumban. Bu· 
dapeströl jelentik : &huldbach Izidorné, egy te· ,.,., 
kintélyes és gazdag apsi kereskedő felesége, akit 
már régebb idO óta kezeltek a Rin.ger szanató· 
riumban egyre erősbödő idegbaja ellen, ma dél· 
után két órakor evőkéssel felvágta nyakerét. A 
s.zemélyzet szarencsére idejekorán észrevette az 
öagyilkosságot. Az orvosok ·bekötözlék a vérző 
asszonyt, aki már elalélt az :erős vérveszteségtőL 

Az intézetben szigoru vizsgálat indult meg aziránt, 
hogy Schuldbachné hogyan jutott a késhez. · 

- Eltünt szinésznö. 'Budapestról jelentik: 
Ma megjelent a rendörségen Vitái Samuné és 
bejelentette, hogy a leánya, Vitál Ilona eltünt. El
mondotta, hogy a leány a Királyszinház tqja 
volt, kardalosnő az egész esztendőben játszott. 
Növendéke volt a Rákosi Szidí szinészi.skolájának 
is. Tizenhatéve.s., komoly, jómodoru, ambiciózus 
szorgalmas leány. Ki van zárva, hogy valami köny· 
nye1müséget követett volna el, mert egész életében 
semmi ilyesmit nem csinált. Barátja nem volt, sziné
szeken, kóristákon kivtilsenkivel nem érintkezett. A 
mult héten szombaton délután szépen felöltözött. 
Nyugodt volt, nem árultel a viselkedése semmi kü· 
lönöset, vagy gyanusat. A Dohány-utcába ment 
fotográfushoz ott lefényképeztette magát. Saombat 
este ment el és azóta semmi nyoma. 

- A vaSárnapi repDlés. A repülést ren
dező bizottság figyelmezteti Arad város közönsé
gét, hogy lássa el magát jó előre beléptijegyek
kel a Vlajku repüléséhez, mert a vidéki közönség 
oly nagy tömegekben fog vasárnap Aradra:t!). 
dulni, hogy a jegyek váltása a vasárnapi pénztá
raknál nagy nehézséggel fog járni. VasárDap dél· 
előtt 8 órától délután 4-ig három pénztár lesz 
felállítva a "Városi kávéház" elötti Bohus-féle uj 
kis helyiségben. A rendezőség ezuttal is kéri az 
arad-csanádi, arad-temesvári és arad-nagykikindai 
vasutak igazgatóságaít, hogy a vasárnap közlekedö 
vonatokat, különösen az Aradra délfelé indulókat 
erösitsék meg, hogy az óriásinak ígérkező forgal
mal lebonyolithasák. Vlajlrn rapölése iránt az 
érdeklődés egyre fokozódik. Több nagy európai 
napilap értesitette a rendezo bizottságot, hogy 
külön tudósítókat fognak Aradra küldeni. A hir
laptudósitók jegyeiket igazolvány mel.lett a retulezö· 
bizottság if'odájciban, Zrínyi-utca 1., :szombaton 
délután 5-től 1·ig:vehetik ál •. i: .. 1.~d --, 
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· - ..:.. Pusztító vihar. Makór6l jelentik:· Ma 
délután öt órakor óriási vihar vonult végig Makó 
város környéke felett. A vihar a szöllökben · és 
buzaföldeken okozott különösen nagy kárt, az 
utcákat teljesen elboritotta a viz és az ugyneve· 
zett Honvéd·külvárost alig lehetett megközeliteni· 

- Tilz a Czeiler gyárban. A PiJltenber,q 
Ernö utcában lévő Czeiler féle bu torgyárbrn ma 
este kilenc óra · után tüz keletkezett. A gyár. 
egyik helyiségében, amely tele volt faanyaggal, 
eddig ismeretlen okból a fürészpor meggyulladt, 
az olajtarlány közelében. A ház lakói az udvar
ban ültek. Legelőször Weinbm·ger Ede kereskedő 
vette észre a felcsapó lángokat és gyorsan intéz· 
kcdett, hogy a tüzoltók megjelenjenek. Időközben 
természetesen a ház lakói is meglátták a tüzet és 
az épületben lévő vizzel sikerült nekik einyornni 
a lángokat, ugy, hogy mire a tüzoltók megérkez· 
tek, már nem akadt dolguk. 

- Titokzatos szerencsétlenség. Mm;yháza 
fürdöről irják: Ma reggel kölönös szerencsétlen· 
ség történt a fürdö közelében lévő József csucs· 
nál. A Német István szállodAjában alkalmazott 
szoba·asszony és cukrászsegéd együttesen kirán
dulást tettek a hegyek közé. 1\fintegy huszonöt
harminc méter magasságnyi József csucsra is 
felmentek. Néhány óra mulva a cukrászsegéd ijed· 
ten futott vissza és elmondotta a szállodában, 
hogy a szobaasszony lezuhant a hegycsucsról és 
most összetört tagokkal eszméletlenül fekszik a 
völgyben. A fürdőröl többen a jelzett helyre siet· 
tek és a szállodába vitték a sulyosan sérült asz
szonyt, A csendörség · nyomozást inditott, hogy 
nem·e a cukrászsegéd lökte-e le az a.sszonyt, akit 
különben ma este a borosjenői közkórházba szál· . 
litottak. 

-:- A kis gyermek balesete. A rendórség 
ma névtelen levelezőlapot kapott, amelynek· irója · 
tudatja., hogy a Boros Béni-téren levő Dengl ház· 
ban lakó Siják Ferenc mozdonyvezetö két és tél:. 
éves tvermeke néhány nappal ezelőtt lugköolda· 
tot ivott és a szülök nem hivatnak hozzá orvost. 
A rendörség részéről Szcepkovszky Teofll ügyele
tes rendörhadnagy megállapította, hogy a gyermek 
anyja nagymosás után egy alacsony asztalon fe· 
lejtette a mérgezö oldatot és ez került a fiucska 
kezébe, aki elég sulyos sérüléseket szenvedett. A 
megijedt as:1zony gyógyszertárba futott csilla- . 
pitó szarért és vallomá~a szerint a gyógysze
részsegéd adta neki azt a tanácsot, hogy ne je
lentse a rendőrségnek. Az eljárást . meginditották 
az anya ellen. . 

- Leszállott a bányába az angol király. '· 
Londonból jelentik: Tegnapelőtt délután történt 
meg először, hogy egy király leszállott egy azén
bánya mélyébe. Az angol királyi pár ugyanis 

· lement automobUon a bányához, ahol az ember
irtó robb~tnás történt és a király a bányászok ren
des liftjén leszállott a szarencsétlenség helyétől. 
alig kétszáz méternyire levő Etzekar tárnába. 
A király kiséretében volt a yorl.'i érsek. Beres
ford lord és néhány udvari hivatalnok. A királyt 
leszállás előtt a lift kezelője kivallatt_?, nincs·e 
nála valami könnyen gyuló tdrgy, m1nt például 
gyujtó. Nexh volt nála semmi, de az érsek zse
bében volt egy skatulya gyujtó és ezt el is vették 

• tőle. A király és kísérete ötvenöt másodperc alatt 
lejutott háromszáz lábnyirJl a föld' alá, ahol viliámos 
bányászlámpát adtak át neki. Kezében a lámpával be· 
járta a földalatti istállókat, azután sokszor mélyen 
meghajolva, bejárta az alacsony folyosót, a mely 
fél mérföldnél hosszabb. Az egyik helyen, ahol 
két bányász épen izzadva dolgozott, a király maga 
is csákányt fogott a kezébe. Kevés idő alatt kis 
rakás puha szenat bányászott, de a mellette levő 
kemény szén Iribányászásával sehogysem tudott 
boldogulni. A király az általa kivágott szénböl 
egy darabot elvitt magával emlékül. 
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.:..__ Zord tét. Akármilyen hihetetlennek hang-
. zik is, ezt a semmiképen sem időszerű szenzációt 
a Balkánról jelentik Keskendben, az erzerumi vi
lajetben óriási h6to·megek estek. Egyes helyeken a 
hó félméter vastag rétegekben hever. Sok szarvas· 
marha megfagyott, sőt állitólag emberélet is esett 
áldozatául a szokaHan idöjárásnak. 

- A kártyára feltett özvegy. Egy előkelő pá· 
risi klubhan nemrég elegáns trió ült a kártyaasztalnál. 
Körülötte feszült figyelemmel ott állt az egész klub 11 

nézte a jé.tékot, mert kisztvárgolt, hogy a betét ezuttal 
nem a megvetendő pénz volt, hanem egy csinos, ulin
den lehető hájjal felruházott vig özvegy, aki azonfelül 
egész mallékesen megjegyezve - egész csinos, vagyis 
több milliós vagyonnal is rendelkezik. Mind · a három 

fiatalember szabályszerüen szerelmea volt az özvegyhe, 
11 egyikük sem akarta átengedni a szép zsákmányt a 
másiknak. A párbajt, mint a jelen esetben célra nem 
vezető eszközt, elvetették. Sokáig törték a fejüket va
larr.i megoldáson, s 1'égre is egyik - a triónak két· 
ségtelenill legszellemesebb tagja - megtalálta a zsák· 
utcából kivezet(:! utat. A három fiatalember közül az 
egyik katonatiszt 1'olt, akinek nem volt ugyan pénze, 
de hires nevet riselt, a ~ásik egyike a Szajnabábel 
legelső gava1lérjainalr, szintén pénz nélkül, a harmadik 

egy előkelő politikus fia, de oem volt pénze-1 Itt egye
őr& kutba esett az az első a terv, hogy fejenként 
15000 fraokot tegyenek be a bankba, hogy a két 
Tesztes legalább pénzben kárpótolva legyen. V égre is 
abban állapodtak meg, hogy a nyertes házassága uttn 
egy millió fraokot fog kifizetni a két vesztesnek. A 
jt\ték vége a nyilvánosság kizárAsával folyt le, s igy 
Páris szenzációra szomjas körei e~relőre még nem 

· tudják, hogy kíre mcsolygott a szerencse, s azt csak 
a közel jövőben, valószinüleg egy eljegyzési hirből fos
jék mestudni. 

- Orvosi körllkből. D. Gratw Viktor dr. 
egyetemea Or1'oBtudor, fogor1'osi 6s milfogé.szati szak. 
rendelOjét fG-lyó én május hó l-től Deák Ferenc-utca 
40. L I. emelet gör. kat, uj bérpalotába a Vaaa
uálló1'8l szemben helyezte it. Bejárat a Weitzer J •• 
utcAból ia. 

- Brilliáns, gyémánt, arany, eznst éksze
rek, ezilatnemüek, órák előnyösen beszerezhatOk lga.B 
8árldfJr elsörangu ékszerészuél Arad, Andrássy-tér 
Minorita-pa.lota. Teleton 321. 

· - Ha a tanitó a harangozó. Als6medres 
községben a tanitói tiszt össze van kötve a ha
rangozói állássaL A tanítónak azonban nemcsak 
istentisztelet előtt kell harangoznia, hanem a ba
bonás nép megköveteli, hogy vihar elött is haran· 
gozzék a tanító, nehogy a jégeső elsöpörje a ter
mést. Legutóbb Gálos Antal, az alsómedresi uj 
tanitó megtagadta egy ilyen alkalommal a haran· 
gozást, azzal, hogy ee a buta szolcás amugy sem 
védi meg a termést az elemi csapú.stól. A fa!u 
népe nem hanta ennyiben a dolgot, hanem ka· 
szával, kapával, doronggal felfegyt~etrkezve a tanit6i 
lak elé vonuU. A tanitó csak ugy tudott mene
külni a nép dühétöl, hogy megigérte, hogy min
denben eleget tesz a falu kivánságának. Ezentul 
harangoz. 

- Életunt leányok. Két életunt cseléd
leány követett el ma Aradon öngyilkosságot, mind
kettő maróluggal akart megválni az élettől és 
SZOJilOru sorsukban még az is közös, hogy mind· 
kettő ki volt tiltva Aradról. Az egyik Sárosi Ma
:riska, 22 éves, aki Pankotán lakó anyjánál élt. 
Tegnap délután összeveszett az öccsével és emiatt 
szidást kapott anyjától. Ez elkeserítette a leányt, 
bejött Aradra és szublimátot ívott. Összeesett az 
utcán, a mentök , a kórházba szállitották. - A 
másik öngyilkos cseléd Riegler Róza, aki két hét 
óta hely nélkül járkált, a mikelakai temetőhöz 

ment ki, hogy végrehajtsa a tettét és ezt azért 
cselekedte, mert ott fekszik eltemetve a szeretöje, 
aki szintén öngyilkos lett és akinek sirjára virágot 
azokott hordani. A sérülései sulyosak, de eszmé-
letén van. Azt mondta, mert árva és elhagyatott, 
azért lett öngyilkossá. 

- A legmegbizhatóbbak a Messenger-boyok. 
Teleton 816. 

ARADI KÖZLONY. 

- Szamoay Elsa nyilatkozata. Kedves Dok
tor ur l A "Havasi Gyopár Crém•·iét már ré· 
gen has,nálom! E kitünő toUette crém a leg· 
elsőrendű és jóval drágább kiilföldi szeraknél 
sokkal jobb és hatásosaho l Szamosy Elza am. 
kir opera roüvésznóje. 0598 

- Friss olajfestékek, ecsetek és felfeszített 
festővásznak Kerpelnél kaphatók. 

- Szabó·féle pánnai ibolya. szappan a legfmo· 
mabb mosdószappan azok közt, amiket eddig forga
lomba hoztak. E szappan lágy habja az arcbőrt üdíti, 
tisztitja, finomitja. Nök és férfiak egyaránt kedvelik, 
mert többet ér, mint egy 2 koronás francia szappan. 
Egy drb. pármai ibolyaszappan 70 fillér. 3 drb. 2 
kor. Kapható Aradon Vojtek és Weisz és Hanzu Nesz· 
tor droguistálmál. E szappan egyedüli készitöje Szabó 
Béla pipereszappangyáros Miskolcon. 4041 

- Szoba-, cimfestö, mázoló Weichinger 
Adolf Arad, Hunyadi-utca 1:, Il ik udvar. 3506 

- Francia és angol könyvek Keryelnél. 

TAR"KASÁGOJ<. 

• (Samu bácsi díjai.) A sport rendkívül módon 
bódit a gyermekcipős fiatalság körében, Az olimpiai 
1'ersenyekr0l állandó vitatkozások folynak, ha három 
négy iskolAs fiu összekerül. Ma fültanui voltunk a kö· 
vetkező beszélgetésnek : 

- Az én bátyám a legkitünőbb labdarugók kö
zött van, elijakat is nyert már - mondta egy szeplös 

kis fiu. 
A. másik fölényesen legyintett a kezé1'el : 
- Ez semmi, az én nagybátyámnak, Samu bá

csinak, egész sereg értékes dij van a birtokában. Van 
egy marathóDi futásért, kettll sulydobásért, három arany· 
serleg uszAsért és Tivásért. 

As előbbi fickó áhitattal jegyezte meg : 
- Ez má.r igazán nagyszerü l Hát olyan aok 

1'ersenyben ntt részt a te Samu bácsid ? 
- Nem - felelt emez - egyáltaláb&n nem ért 

a sporthoz. 
- Hé.t akkor mi a te Samu bácsid ? 
Diadalmasan felelte a fm: 
- Az én Samu bácsim zilogbé.ztulajdonos. 

• 
(Ae ideges ember.) Tisch Mór dr. 'rirolri főor

voshoz a minap az Aradon müködött Horváth-féle cir· 
kuBZ egyik alkalmazottja 4llitott be és savanyu arccal 
panaszkodott : 

- Nagyságos főor1'os ur, segitsen rajtam l Az 
idegeim tönkre vannak té1'e. 

A foorvos szánakozva nézte a fiatal embert, mert 
rövid vizsgálódás után megállapitotta, hogy sulyos 

neuraszténié.ja van. 
- Kedves fiam, maid receptet irok magának és 

szorgalmaaan szedje ezeket a cseppeket. 
- Milyen cseppek ezek föor1'os ur? 
- Vasoseppeket irtam - felelte Tiach dr. -

magának f:wn vasat kell, szedni. 

- Ajjaj - nyögte a beteg ember - hisz évek 
óta vasat szedek. 

- Hogy-hogy? - kérdezte csodálkozva a fő

orvos. 
- Kérem én kardnyelO vagyok a.-cirkuszban. 

• 
(Az omelette.) Egyik aradi elsörangu étterembe 

betért egy vidéki zsidó ember és az étlapot kérte. 
Rendelt egy omlettet. A francia nevü eledel nem va· 
!ami nagy adag lehetett, mert amikor a fizetésre ke· 
rült a sor, a vendég igy monologizál.t a fO tlmll : 

- Volt egy "omelett", de omellett éhes marad· 

tam ••• 

~~~~=z:;--~• 
SZerkeut6s• (6JJel•niiPPIII) - 8157 
•zerkuzt6Hg (otak •u•• haznilhat6 

mell•k•llomb) - - - - 181 t 
Klad61lhratal H hlrdetht outily -- - 181 
Nyomda - - - - - - - - 181 

....,el-~ ........... 

TÖRVÉNYKEZ~SE 
§ A meggyanusitott orvos. Megit

tuk, hogy Bácskai Béla dr. aradi orvos 
följelentette az aradi járásbiróságnál Ko
vács Vince kulturtanácsnokot, mert Kovács 
sértő módon nyilatkozott az orvosról annak 
oltóanyagával kapcsolatban. A pört a felek 
ma békésen intézték el. Ugyanis Kovács 
Vince bocsánatot kért Bácskaitól, akit csak 
a vitatkozás hevében sértett meg. Erre az 
orvos visszavonta följelentését 

§ Kovács Gyula ügye. Budapestról jelentik: 
Kovacs Gyula védői, Polónyi Dezső dr. és Gonda Hen· 
rik dr. ma felfolyamadást jelentettek be a 1'édencük ellen 
elrendelt vizsgálati fogság miatt. A védők s1.erint Ko
vács megszökésétöl tartani nem lehet. V álasztókerüle
tének bizalma, az ezerszámra kapott ttrirati részvét
nyilvt\nitások, vagyoni helyzete kizárttáteszik azt, hogy 
egy ember, aki tettét hazafias felbuzdulásában köntte 
el, megszökjék. Nemcsak őt ragadta el az indulat, h&· 
uem Ertsey Pétert is, aki akkor l6tt rá, amikor Korica 
már véréhen fetrengett. Ertsey ellen azért az eljárást meg 
sem indították. Kovt\ca tagadta azt, hogy O Tiszát 
agyon akarta lőni. Az ö terve az . volt, hogy Tisza 
szemeláttára lesz öngyilkos, mert ezzel azt remélte, 
hogy baláJa gondolkodóba ejti és az erőszakossig lej
tOjén talán megtllitja az elnökséget és a többségei. 
Tény az is, hogy a Haz a vizsgálati fogság 1'égrehaj· 
tására Kovt\csot ki nem adta. A védelem nem kér lri
váltságos elbánást. Az az ember, aki meggyOzödéseért 
kész volt életét is feláldozni, bizonyára elviseli vizsgá
lati fogsága szenvedéseit is. De megrendül az igazság
szolgáltatáaba és a birói függetlenségbe vetett minden 
bit, ha az semmiYel sem indokolható szigoruaágpl tü
dözi az egyiket, aki ellenzéki. a kormánypárti ellen 
pedig még csak eljárást se tesz folyamatba. A 1'édök, 
miután a letartóztatáBra semmi ok nincs, kérik Kovács 
Gyu1a szabadlábra helyezését. 

§ A tárgyaláson inzultált ügyvéd. Buda· 
pestról jelentik : Érdekes incidens játszódott ma le 
Polányi büntetőjárásbiró tárgyalótermébeo. A bire) 
mára tü.zte Stii.rk Ferenc nyugalmazott Máv. el
lenőr perének tárgyalását, amelyben ez hatóaág 
elötti rágalmazással vádolta. Krausz Márton dr. 
rimaszombati tigyvédet. Az ügyvéd ugyanis köny· 
nyelmüen csalással vádolta meg az ellenört, aki 
ellen alonban az eljárást megsziintették, mire es 
hatóság előtti rágalmazásért panaszt tett az fi(y· 
véd ellen. Stark Ferenc már az előszobában az• 
zal fenyegetődzött, hogy lelövi Krauszt. Oly izga
tottan viselkedett, hogy ügyvéde elvette tőle re
volverét. Bennt a szobában Stirk rávetette magát 
a fiskálisra és arculütötte. A biró az izgatott han
gulatra való tekintetből a tárgyalást elnapolta.. Az 
ügynek lovagias folytatása lesz, 

---------------------------------=-=-
SZERKESZTÖIÜZENETE~ 

Egy régi előfizető. Ha ilyen kérdésben nla1d. 
véleményt akar mondani, akkor helyes, ha teljes ne-
1'ével látja azt el. A nélkül nem közöljük levelét. 

K. R. Nem találunk benne semmi érdekeset. 

KÖZGJ\ZDJ\SRG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
= Az aradhegyaljai szötők' veszedelem

ban. Az aradhegyaljai szölökröl azt mondhatni, 
állandóan ijesztő hirek érkeznek. Az egyes szö
lökben a peronoszpóra nagyobb pusztítást vitt 
véghez ugy, hogy a kilátások nagyon szomol'Wlk. 
A védekezés pedig szinte lehetetlen. A szölő be
tegséJek mindinkább.intenzivebben )épnek fel és 
mint mondják, a rothadás sem fog elmaradni. 

= Hivatalos termés jelentés. Holnap jele
nik meg a várható hozamról a földmivelésügyi 
miniszter második számszerü Jelentése. Ezuttal 
már az árpa és a zab is számszerö adatokkal fog 
szerepelni. 

- Az épitöipari képzettség rendezése. 
Beöthy László kereskedelemügyi miniszter a ma
gyar építőiparosok régi kivánságát teljesitette most, 
amennyiben elkészitette az épitöipM gyakorldsd.ra 
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Occasiót 

! BuD~pesti esip~!áruház C!slpktk Z Jlllértöf. )hDdrik 
94- JlllirtöJ. Selyem, muszlia, 
harlsnyák, 85 JIIUrt&L 
e s l p k e ll a r a l i k ok 50o/e 
: ·: :-: tllgeDmtanyel. :-: :-: 

f16k..ja. 

A r a d, Andrássy-tér 20. (Fischer Eliz-palota) 
:re:n.d.e• Selymck X. 1·60. eslpkekelmék ~&Jlllértöl. 

vonatkoz6 törvényjavaslat tervezetét. A tervezet, 
melyet a miniszter megküldött a.z Épitőiparosok 
Országos Szövetségének, szakkörökben nagy örö
met keltett. 

Aradi heti gabonavásár. 
- .b Arlldi KiJzliJfll/ tud68itójAtól. -

Arad, juJius t2 
Az időjárás a mezőgazdasági állapotra, illetve 

az aratásra továbbra is kedvező maradt. , Csapa
dékra sürgős szükség ugyan nincs, de a vege· 
tációra üdítőleg hatna és ahol a cséplés megkez
dődött, megkönnyitené, mert a levegő lehülae. A 
gabonaüzlet irányzata tartott. 

Osztrák járadék ezüstben - -
Osztrák járadék aranyban - -
Osztrák koronajáradék 4%- -
1880. évi O•sztrák államsorsjegy
Osztrü:-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank-részvény - -
Oaztrák hitelintézeti részvény ,-, -
01ztr.-magy .-állam vasuti részvény 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi mArka 
Londoni vista 
Piri& -ruta-
to mirká.ll arany 

Kőbányai sertéspiac. 

90·60 
113·26 
87·90 

158·-
21·20 

842·50 
649 50 
715·50 
H~·09 

·- 117.721
/, 

241.75 
95.47,/, 

23.fi4 

Elkel t a mai piacon: Julius 12 
200 mm. buza 21·60-22·00 Julius 11. Magyar elsőrendű : Fiatal nehéz 
150 mm. tengeri 19·20 (páronkint 320 kilogrammon felüli sulyban) 152-154 
Rozs 20·00 l fillér. Fiatal közép (páronkint 251-320 kilogrammis 
Árpa 20·00 terjedő sulyban) 160-162 fillér. Közép (páronkint 
Zab 22·00 240-280 klgr.) 162-166 fillérig. 

Az árak száz kílogré.mmc!lkint koronákban ér· Sertéslétsiám: 1912. évi julius hó 9. napján 
tendök. _. Yolt készlet 36117 drb. -· 1912. julius hó 10-én 

.. . felhajtatott 179 drb. - 1912. julius lO•én elszál-
Budapesti áru~ és értéktőzsde. . littatott 285 drb. - 1912. julius ll. napjára ma-

Ttivirati tud6sitá& radt készenlétben 36011 drb. 
A bizott senésüzlet irányzata : kellemes. 

Hudapest, jullus 12 

· Készáru. 
Aroerira %-ei olcsóbb. KioáJat, vételked\ •orllft.tolt 

-----===-=----==~===============--

Felelős szerkesztő : 

APOLLO SZINHAZ 
az Andrássy-téri uj Lloyd-palotában. 

Orinia Magyar fudományos Szinház an&di azinpadja 

M& szombaton, 1912. julius 13-lin: 

l. Zigoto mint sofft'k. Kacagtató. - 2. A lcigyótán· 
cosnö. Artista dráma 3 felvonásban. 

~ előadások kezdete délután 6 órától folytatóJa· 
iOsan ll-ig tartatnak. - Helyárak: Páholy, ülésen· 
ként 1 kor., zártszék 1 kor., I-ső hely 80 fillér, ll-ik 
hely 60 fillér, III-ik hely 40 fillér, IV-ik hely 20 fill.t 
Müsort ingyen kapni a jegyszedőknél. - Saját zene-

kar. - Ruhatár. - Buffet. 

NYILTTÉR.* 

Valódi angol Sandalok 
Egyedüli lerakat. Gyári szabott árak. 

_ : 10 ezer IJlBl. _5 tUlérrel olcsóbb. .-. · 
:~ 

. ·~ .. BolgAr Lajos. 

----~------~------------------------

' ' 

Határidő. 
~ · .. " . · Déli 2 óral 

zárlat dorlat 
Buza 1912 októberi ·n 38 -ll 3 !l ll 36 1137 · . 

' Buza 1913. áprilisi 11.57:-:11.58 ll.áS-:: 11.59 · , 
Rozsl91Z.októberi 9 33 9 3~ 9 28 9.29 
Tengerll912 julius! 8 81 · fl' 82 8 78 · 8 79 1 i 

· Tengeri 11H3. májusi 7.59·- 7.60 7.51- 7,52 . 
Zab 11H2. októberi 9 20 - 9 21 913- 914 
Az árak ~O ItiJónként számttva. · 
. . -~ 

NYÁRI SZINHÁZ/' 
Aradon, 1912. julius 13-án szombaton: ~: 

. - .··· ;, · - Itt elös:dh··: 

. . A lőcsei fehérasszony. . . 

~ ... :. 

' -~ ' 
Énekes történeti szinmü 7 képben. Jókai Mór regényéből 
írta: Faragó Jen ö. Zenélét ös-zeállitotta: B una I~só. 

T9.tldoa 335, Törö•marty•otea 1 • ......................... 
.................................. 

{... ~·--

" ....._ ·· · . . Ren·1ezö: Kesztle &de. . . . 
~ . · A Temesvári Lloyd-Társulat 1 • ----'- [ y 2 kJJ é 1· k l~t é fl 
terménycsarnokának hivatalos árjegyzése. SZ&MI~L\'"EK: g ·Z p S Q d. V g ze 

Távirati tud6sitis. , , , ~"':' Andráqsy 'Hero!·d Ede. l De Bellevill~ Vas· lenő. . . , ; l Korp')nay Dr. Be·eAi S Füstös .. , Cieh Ferenc. 
tÁrak 50 kilogrammonként kol'ona értekben.) ,. . Korponayné ... Kápolnay J Pelorgus . Huszár K. •• :r:• 

1912. julius 12. :,, , ; _,y 1 '". • , 1 Fabricius ·.Várnai Jenö. Pa.nna . Nógrády M.. ugye IR! 111. , t Krisztina Harn·ath .J. . Serédy Zsória Novák h·én. r ---
: · · Buza (s~~:okvány-minöség): ·, ·· ·; . A lauda. Ladiszlal J .. , Toronyőr Olasz György 
715 kllograaunos 10 85 JO ~l' ! Wenceszlausz Grözö A. <>· Pálffy Jimos DeLi Lajos. · •·· · 

i! : - !12!-H!rj •• ,.,d .... ·~:: .... ~:::· L ..... ~ •. l n_ yomdász~t_a. nulóna.·. k 
. . Buza (Temesvári keresk •. áru) : .. . _ . U R A" N l A . 

ta Jdlognmmoe _,_,. .. .,... .. :,' - ~- ·ío 60 .:....10 85 · '' 
Rozs 9·!0 !l áO 
Arpa ·. ·- 9 76 9 80 
Zab tO 15 10,20 
Tengert 910 9 20 

.Mozgófénykél:' szinház. . 

(Báró Simonyi-utca l. szAm, Szabadsáfl-tér mellett.) 

' __ ; ... :. ;-. :- \. .. ~. . '.} 

fel vétetik. 
Ma szombaton, 1912. julius 13-án 

Budapesti értéktőzsde (Táv. jelentés). 1. A távirásznő. Bohózat. _ 2. Halálfélelem. Kacag-
- J ~uus 12. - . ·. , tat ó. - 3. Móric mint szerecse n. Komikus. - 4. 

,_ M&gyar aranyjáradék 4°/0 _-,-- . -:- - , 108- i Bikaviadal Nimesben. Látványosság. - 5. Bohém élet. 
Magyar .koronajáradék .4°/0-· ~ ....... · --". 87·60 j B11rger világbiru szium:ive. 3 felvonúsban. 
Magyar koronajáradék 31/,0fo - - - 77·25 · · ·' - · · - ' 

•'' Magy.· földteherm. kötvény 4°/0 :..-. ·-.;. ~.- 87·50 J Előadások kezdete déiután 6 órától kezdve esti 12 órtig 
~· Horrith-szlavon földtehenn. kötvény: -:-. ,- 88•_,_ 1 A hölgyek kéretnek a nézt'ltéren kalap nélkül meg- évi~Uy~ll-

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön - 208·-;- ! jelenni .. - Minden elő11.dáson katonazenekar játszik. -
Tiazuzab. és szegedí sorsjegy kölcsön 142·- ! Helyárak: I. hely 1 kor., II. hely 80. fill., ill. hely 

. Osztrák járadék papírban - - - 87·90 ! .. 60 fill., IV. hely 40 fill., V. hely 20 fillér. 
calnos kivitelben készülnek az ARADI NYOMDA 
RÉSZVENYT ÁRSASÁG könyvnyomdájában • 

Ny~ szines czipök és angol tennis Wa\H'~ SALAMANDER-CIPŐK 
. 'fi Z 1· ·-n ·o· ,, -.rr~· ~ .. · ~ . . :mgyséaárban.. !Kl 

U . ·· ~, 11.'- ~ :· · . K 16•50 éa K 20•50 árb•nB> 

Engelhardt Ch assallt SUNDALLOK ~ .,; · .. 
1 

· . • ' · • • . · Kizárólag , . . · •.. 

mát:: megérkeztek!!··~ .... ~. ~ 4: WEINBERGl R .JANOS-NAL 
V l · t vil hi ,,, .. ~"'.~ 4NI)~ -· Arad-Tellleavar kaphatólea 

a áiDJD R &g rQ K'pe• ArJegyz'k dljtalaanl. 

·. 
' .... 



1912. julius 18 UA-Dl .KOZLONY. · 18 

Nyugodtan 
_alhat, 

ha fehérnemüje egész éjen át 
• ASSZONYDICSÉ RET" mosókivo
nattal van beáztatvat mert ez a 
szer a legrövidebb idő alatt nagy 
könnyüséggel önmaga oldja fel a 
szannyet s másnap gyorsan és 
fáTadság né1kül lehet a rnh~t 
SCHICHT-"S Z A R V A 8" MOSO
SZAPPANN ALvakitőfehérre mosni 
mert az .. ASSZONYDICSÉRET". 
és a SCHICH T ,.SZARV AS" MO-· 
SÓSZAPPAN ugy fehéritenek, mlnt 

a napl 
25 OOO koronáva.laa&T&toluta SCniCHT· 
"SZARVAS'' JdOSÓSZAPPAN éa u"ASZ
SZONYDICSÉRET" mea.kivou.~~ot tiuta,-, 

aágáért. 

HIQ-1912. végrh. szám. 196-1912. végr. sz. 

Arverési hirdetmény. Árverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött biró &ui é Alnlirott birósági végrehajtó u 

MÉG ALMABAN" 
SEM 

képzelheti el, ho~y mennyi ve3lód- ~ __ ,__ .. 
séget és menny1 fáradtságot ta· - -~ -
karit meg, ha az ,.ASSZONY~·, ·' .. l 
DICSÉRET" mosókivonaton és -- --
SCHICHT-.SZARVAS" MOSO.. ~ . 
SZAPPANON kivül semmiféle mais 
mosószert nem vesz. Ez esetben · 
mindig jó árut vásárol méreékelt 
áron és kiméli egyrészt a ruhájt\t. . 
másrészt nem pocsékolja el a ház-

. tartási pénzét. 

25.000koronhal~Santolunka SCHICHT· 

"8Z.I.RVA8'1 JdOSÓSZ!PPAN éa as ,,ASZ· . 
SZONYDICSÉRET" moaókivonat tiuta-

Amennyiben az elárverezendő 
Ingóságokat mások is le- és felül
foglaltatták és azokra kielégitési 
jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi lX. t. c. 120. ~- értel· 
mében ezek jav í.ra b elrencleltetik. 

Kelt M-.péeska. 1912. évi julius 

eágáérL es69 

191-1912. végr. nám. 

Árverési hirdetmény. 

hó 2. napján. ~ 

8'"'1?~ v g- 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a ér
reluijtó ezennel közhirré tes~ hogy telmében ezennel közhirré teszi. 
az aradi kir. törvényszék 1912. évi hogy az aradi kir. törvényszéknek 
V. fó. 12082 sz. végzése folytán 1912. évi 12083 számu véazése kö· R "' G• Dr. Szöllősl Zsigmond ügyvéd által ... agAI,. 11bor, 

Alulirott birósági végrehajtó 
u 1881. évi LX. t.·e. 102. ~-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az aradi kir. járásbiróságnak 
1912. évi V. 1134. számu végzése 
következtében a m. kir. kincstár 
javára 20 kor. s iár. erejéig 1912. 
évi junius hó. 15-én foganatoCJitott 
kielégítési végrehajtás utján le- és 

képviselt Arad·csanádl tak:arékpénz- vetkeltében dr. Szöllősi Zsigmond 4514 kir. bir. végrehajtó 
tár végrahaitató részére 1315 kor. Ugyvéd általképviselt Arad-csanádi -------------
tőkekövetelés s jár. erejéig eiren- takarékpénztár javára 225 kor. s • • 
d lt k' lé 'tés" é h 'tá f 1 tán jár. erejéig 1912. évi junius hó u 

e te gi 
1 

v gre &l 
8 0 

Y 14-én foganatoBitott kielégítési vég- l t áth J · é ' alperesektől lefoglalt és 1972 kor. rehaitás utián le- és felüiftoglalt és z e e yez s. 
becsült ingóságokra a mpéeskai u u ldr. jbiróság t 912.;y. 112• számu 9100 kor. becsült következő ingó· _____ ..;...._, __ __ 
végzésével az árverés elrendeltet- ságoJr, u. m. jószágolr, gazdasági Értesitem az igen tisztelt 

felülfoglalt és 1020 koronára 
becsült következ/J ingóságok 
u. m.: jószágok és gazdasági esz· 
kt\zök nyilvános árverésen eladat-o 
nak vén, ann. ak a korábbi vAav felül~ eszközök és ágyneműek nyilvános közöns&net és ületfeleimet, 

""b-' árverésen eladatnak. '1"> foglaltatók követelése erejéig is, hogy Boros Beni-tér 17. Mely árverésnek a m .• pécskai 
amennyiben azok törvényes zálog~ Mely irverésnek a m.·pécskai szám alatt éveken át volt kir. járásbiróság 1912. évi V. 110. 
jogot nyertek volna. alperesek la· kir. járásbiróság 1912. éli V. llá bád é • 4096 sz. végzése folytán 20 korona 
kásán, Kisvadason leendő megtar- sz. végzése folytán 225 kor. tőke- ogos S VIZ· tőkekövetelés,enneki912.éviá.prilis 
tására ha.táridőüll912. évi julius hó követelés, ennek 1912. évi május ték ber d Ő hó 25. napjától járó kam.atai 1/ 8o/o 
15-ik napján délelött 8 és következ6 hó l napjától járó 6°/o k.amatai, v eze en ez vá.ltódij és eddig összesen 26 kor. 
óráig kitüzetik, amikor a biróilag 1

/ 8°/0 vált6dij és eddig összesen üzletemésmühelyemetugyan- 1 fillérben biróilag már megállapi· 
lefoglalt követelések gazdasági 216 kor. 50 fillérben biróilag már csak B oros Beni-tér 15. tott költségek erejéig t Kisvarjason 
eszközök jószágok s egyéb ingó- megállapitott költségek erejéíg Kis- szám alá (volt Dengl~ház) végrehajtást szenved6 lakásán 
sá.gok a legtöbbet igérőnek kész- varja.son 'fégreh&jtást szenvedc'S leendő megtartására 1912. évi Ju· 
pénzfizetés mellett, szükség esetén lakásán leendő megtartására 1912. h e l y e z t em á t. Ilus hó 15-ik napján .• k délutáni 2 
becsáron aiul is el fognak adatni. évi julius hó 15-lk napjának délelötti Tisztelt üzletfelelm becses órája határidóül kitfizetik és ahhoz ., 

Felhivatnak mindazok, kik az 12 órája határidőill ldtüzetikés ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
elárverezendő ingóságok vételárá· a venni szándékoz6k ezennel oly támogatásátajövőben iskérve meg1·egyzéssel hivatnak meg, hogy 
b l h · k és 1 hi ak h tisztelettel : ó a végre aJtató övetelését meg- megjegyz se ·vatn meg, ogy 1 az érintett ingóságok az 1881. évi 
előző kielégittetéshez jogot tarta- az érintett ingóságok az 1881. évi l K Ó Sz E G H y S Á N 0 0 R N É LX. t.- c. 107. és 108. §--ai érlel-
nak, hogy amennyiben részükre a LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmé- mében készpénzfizetés mellett a 
loglaláa kor&bban eszközölloUott ben készpénzfizetés meUett, a log· l bOdogoo és vizvezetét berendez6. legtöbbel Igérónak szllkség ese-
volna és ez a végrehajtási jegy- többet igérőnek, szükség esetén e~e:fo:n 997 ••· tén becsáron alól is el lognak 
zőkönyvből ki nem tünik, elsőbb- becsáron alul ts el fog adatni. adatni · 
ségi k b~;1:!ltésleikl et kazkülárverés Amennyiben az elárverezendtí 
me~ ez Ig a u irt i .. döttnél ingóságokat mások is le- és felül-
irásban vagy pedig szóval bejelen- foglaltatták és azokra Idelégitési • 
teni el ne mulasszá.k. -, · . , 

A törvényes határidő a hirdet.. s jogot nyertek volna, ezen ár verés · 
ménynek a biróság tábláján tör- az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a 
tént kifüggesztését követő naptól • értelmében ezek javára is eiren- ·· 
számittatik . . deltetik. 

Kelt M.-Pécskán. j 912• évi 'J'ulius Kel t M.-pécskán, 1912. évi j u- .·.~ 
' llus hó 2. napján., · " 

~ó~!: n~p~~· .~·--, Ragál)i Gábor~ "!;;. · " ' :···',i · ., < -.' ·~: ~<:; 'Ragályi Oábor, 

46Al5 - :· d~~~N··- .... biT.;·· Cso:anag .. -feliLdáSi ~13 "'· bJr. vigrehajtó .. 

r~~ u L: __ l~ m q ~ ; . ,-~ <~ : \~ és - :~l - ·, -. . : Egy éve~ . : . -
Ré~:s!~tn!t~r~as_i,g ~tal va ny ko~yve kl ~~alo?os-- onkéntesi :: 
n év]· e gye t : ~-: '.egész vászonkötésben, arany eimnyomással Jeljes __ felsze,elés ,, 

kaphatók _1 korona. 50 fillérért az 
Aradi-- .. Nyomda :.R.; T. jutányos áron eladó ... 
:a;yomdájába:a Jó•se:L :f6b.erceg-ut 22.···· ~-- Boubbet a kiadóhitatalban. _. 

ele!AD.tesontpaplron · ~ 
= nyomva = 

divatos . kivitelben. 
. ' 

, 



ARADI KOZLÖNY •. 1912. julius ta 

11'=-.qr~;::: :::APRo~- HIRDETÉSEK.~-,~ ==-=·~r: 
l ·. . . - ; 
~ ,.,.6 llinl•ltnll htl~elr a'ldad6bl•a....r.-. 1'1itotrfl u l)l't lltri.W..Ir peeu. •lal•ur .. lrllli•••Ar - • -'•'-r• a, •'••c atr6r -ana 1••6llt6lyecelthll. T11iüoaUaaAI a ldrdo~• nU.. lilladellkor ttsl•ü.1 

l. 1.••/olboll meg~ef'M6Mlrn61. (a jeli~:l>a lonloll:o' lll•h•l 1611'11iC"ollu.n.l &Mllal a ldad61llnl.lll. 6I -~~~ ... •6lu•lt•IT•I .... ~eta.ad6. As apr6hlrdl\ ... k iillja a u.nak aaaa.a. tMrbt asám.l"chk. Mlnd•n sa6 4 111161', "...... ..... 
••- Ilettikkel 8 ftU6r. A leaklaellb ll·lrdet6a ~ ft116r, A. •uta.cab~ Dotuldl:el ld•ut •ta•a.k a. k'zln.tbaa al•hu~r6ssal J•l•elld61t Az apr6 ll·lrdet6aek e.lfre tazet•·ad<Wlo A lutd.a!Ml a ~&tal: •-...C 

t· ·~· ll:!"uam olijta.laalll megtHrll:e&"t- HIRDETtS~K ESTE FiltL a ÖRAIG VÉTETNEK I"EL. c . - . • J ~ 

l --; 

(L.~KÁ:ST·~~~ÜN~~}l [l := KIA~~~~<=Jl [~ELts~~~ 1_(~~N-~~:J) l 
Eumodera 

':8 vagy 4 szobás lakás a Szabadság· 
tértöf- nem messze kerestetik. 
Cimek a kiadóhivatalba kéret
nek 4453 

LakA•emea . 
:elváJlalok mosást és vasalást, 
esetleg a há.zhoz is megyek. Tu
dakolni -házfelügyelónéJ, Boeskai--
-tér ... ~- * ----- ·-· "' -------- .. 4444 

Jlo1Aa& 6• ~••alA•& 

vállalok nri háztól, melyet saját 
házamnál végzek. Levelező-lapon 
is felkereshető cimem Választó· 
utca 60. szám. Kallós Józsefné. i580 

.lUA•S kere• 

19 éves iigyes füszerkereskedő 
segéd, helybeli · jobb üzletben, 
augusztus l-ére. IJ6veleket "Szor
galmas'' jeligére kér a kiadó ba. 458 3 

' . ' 
4 poJgArlt 

v~gzett fiamat Tidéki vegyeske- . 
reslted,sben tanulónak . adnám. 
Kohn Lipót, Borossebes. 4524 

~LKAL~~ZÁST ~YE~ --.. -·----M--
Ta•nl6fi 

keresek vegyeskeres.tedésembe, ki 
magyaral és románul beszél. Aján
latok ~"riedmaon Sámuelhez., Nagy
halmágyra küldendők. 4464 

:, -.. eg,.•GI tee••&ld•e• 
és a román nyelvben némileg jár· 
tas, esetleg kezdő lrnok is, Garba 
község jegyzői irodájában azonnal 
alkalmazást nyer. Fizetés kezdlS· 
nek havi 20 korona és a teljes 
ellátás, mosás és ágynemü nélkül, 
jártasnak megállapodás szerint. 
Kotzó Károly, jegyző. 4460 

Kere•ek •J"AI'I eaéplélll'e 
egy teljes szak6rtelemmel. bJró 
gépészt azonnali belépésre. Hencz 
Györgyné, Honczt6. 4528 

17'-18 éVN 

értelmes fiu szerkesztőségi szol
nolgának felvétetik. Jelentkezhatni 
u Aradi Közlöny .kiadóhlvatalá
ban. 

s-.•• 
jó bizonyitdnyokkal azonnali be. 
lépésre fölvétetik. Farber Lajos 
füszerkereskedésében,Axadon.4600 -----------Eu ... u ...... _ 1•6117 

Wlld Ferene cukrázdlbsn felvéte
tik. Esetleg egy árTa leány teljes 
ellátúsal. · 4498 

~· LapJdb•N6pAr 

felvétetik az Aradi Közlöny kiadO· 
hi'fatalában. 

Sim •7·g8'zlilr•&ltea 

butorozott szobák kiadók. 4852 

.l• A.•drA•y·tére• 
az első emeleten takarékpénztár
nak, vagy más Intézetnek - eset
leg divatsalonnak- alkalmas utcal 
lakás kiadó. Bővebbet a kiadó-
hivatalban. ' *'' !. · · · · 

FéDJ'e• par ~lea-- . 
nyerhet6 Vojtek 6s Weisz h1mevee 
puket-Tlasz használatával. U-&251 

·---, 
L. __ • N G AT LA N .......... _J 

T5keltelellte1ié•re 

aJánlom lOOfo-ot jövedelmezéS, 15 
évig adómentes Álmos-utcai (Máv. 
fütőház mellett) bérházaim megvé
telét. ~rtekezhetni: Codilla épitészt 
irodájában .• József főherceg-ut 19. 
szám alatt-. ·- ,. ---- , .. _ --~-. -~741 

, _ , GyGmöl~•la 

b.ernyók és mindenféle gyümölcs
puazt1t6 rovarok ellen _"Tablcotin 
Emolsio Vojtek'' a legjobb. Egy 
ktsérlet mlndenklt meggyőz. Voj
tek és .Weisz, Arad. -- , · ll-52ól 

lllad6 töt&d.e. ' ,, ··· 

Régi, bevezetett vevőkörrel , biró, 
jól·. felsrere1t sütőde, sok ster
sütéssel, azonnal bérbead~ mveb
betDeák: Ferenc-utca 26. alatt. 44:88 

GyoralutAr vADalat · 
betegség folytán azonnaira is át
adó. Bővebbet Zrinyi utca 1. alatti 
irodában. 4506 

8zlk vbgj'Ar elad6. 

B6vebbet Zsulá.n Sándorná1, Kür
tösön. 451~ 

tJ •letbeiJ'I•• 
AuUch Lajos- és Flóriin-l.'l:toák 
sarkán, bármtlyen Iparosnak igen 
alkalntas, azonnal kiadó. 4511 

E17 J61org•lmu 

szatócsüzlet azonnal eladó.. Clm 
a kiadó hivatalban. 458 2 

Krl•tAIJ' 
szinrka-hüvely 100 darab 20 fil· 
l~r; "Frtgoliu szivarkahüvely 100 
darab 82 ftllér. Piehler Sándor 
papJrkereskedésében Arad, Sza
badság-tér 1. 2551 

l loga-t, 
teljesen uj, sárga,, nyári fedeles 
hajtó kocsi, egy .... 4 éves és· egy 
41

/, éves, pej, jó pár kanca lóval, 
hibáthm; kitartó, jó trapperek, el
adó. A Jovak külön is eladók .. 
Megtekinthetők, kipróbálhatók Ka
rácsonyi Márton uri szahónál Arad, 
Weitzer János-utca, ; főpostáTal 
szemben. 4488 

It G l 1-é•ftk. , 
• ajt nk, legujabb, . legdivatosabb 
a1Dtákbao Vojtet é8 Weisznál. 

U-6~&1 

Elad 6 

olc~ón ao darab 6-700 literes 
páUnkás hordó Kohu Jakabnál, 
Ltppán. · ~ 4526 

Eladék: · · " ·' 

marosborsai ré-szvények, egy sza· 
már kis kocsival, hámmal, 12 ma
lac, három hetes, vágni való, ker
tek, szilvával. Bármily eladásra 
vagy megvételre segédkezem. Po
povtein Veselian, Berzova •. · ,4526 

---------------------~ 
. D:•KJeleat :, · 

Tolnal VIlágtörténelmének IX-ik kö- · 
tete; Tolnal Világlapját összes ked- . 
vezményekkel, bérlelben és egyen
ként házboJ szállitja, ngyslintén 
eroéb folyóiratokat és divatlapo
kat Krausz Paulin, Szi.nház-épület. 
Üzletemben intelligens leány ál
landó alkalmazást nyer. 4481 

Be•zla loeemebU 
~ 

12 HP. teljesen jó karban, jótál
lás mellett jutányos árban és ked
vez6 feltétek mellett, azonnal 
eladó •. Bőnbb Celvilágosjtást n)ujt 
Vostlnar Iatvánné cég Viláaos. 4861 

LillkaremAil 
mJnden1éle legfinomabb kiTéhúl 
ttkörök el6tllltieára Vojtek él 
~~~ D·ltll 

NagymennyiségQ 

•• •• macutatura ~:": 
, . · jutányos .· áron · elaaó. 

Elvea•e&fi . 

egy Manlicher féle vad!szkarabély, 
sárga, kemény bórtokkal, a Mun
káesy MihUy-utca 6. uámu ház
ból. A bec liletes megtaláló 20 ~ 
korona jutalomban részesüL 4522 i 

4 
8aft1Gil trgyelmfbe. 

Egy Intelligens román. család, • 
meJynek körében esak a német 
nyelT van használatban· - fel
venne teljes ellátásban egy lefi.ny- , 
kát, mely kivánatra a házi teen-..._1 
dőkbe (főzés, stb ) is bevezethető. 
Zongora, csekély dij ellenében,-. 
rendelkezésre áll. ·- Ajánlatok : 
"Német sz611 jelige alatt a kiadóba, 
ahol a eim 1s megtndbató. -~ 4ó21 o; 

.................. u.. : [, 
megtisztulnak Vo j tek ú W e tn 
baromfi féreg porától. ll-&211 

Po1e•katrtAat . ,,, 

eredményesen Lovas Károly lakás· · ~ 
tiszti tó vállalkozó eszközöl •.. Tele ... · 
fon 789. . . , 4:181 , 

Ftrge• ltaroall 6lak '' '·~" ~ 
teljesen megtlsJtnln&k Vojtek ·.W · ·: 
We:lsl baromfl-féregpllS:atitó neo. " 
rét61. Stker R&JantiroiTa. 0-&251 ,: 

,• 

-----~---ér-áiiiök': 
~·. TelefonszAlll · 

Z88l 
·,,,·.~816 't 

Szolgálat: reggel fll'l e 6rátó,l 6Jjel 12 6rilt. 
&~• • De Ak r .......... a. -. 

Zálogház-
, ' 

ból arany, ezüst és ébzerek 

Farkas Strelchar J. cétnAI 
; . . Arad, Tököly-tar i. sz. ~~ , .. .~... . 

Jégla elaD2 
Drosnyák Gyula kur
Hcsl·aH téglatelepén • 

traettöBal b hd ugyaaolt ú 
)orDII•Iftl , 46. szá• alatt •. 

.. ... 
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